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W3yueHne J1aKkyHapHOCTHM  IIOMOTAeT yCTaHOBUTb 0OCOOyr  Gopmy
B3aMMOOTHOUIEHUH MEXAY A3BIKOM M KYJNBTYPOH M IOHATh KyIbTYpPHYIO
KOHHOTALMIO B s3bIke MepeBoAa. COOTBETCTBYIOIIME MCCIIENOBAHUS B
COBPEMEHHOH JIMHTBUCTUKE MOKHO Pa3/eJIUTh HA [BAa TUIIA: TOPU3OHTAJIbHBIE
U BEPTUKAJIbHBIE, B IIEPBOM Cllydae aHaJIU3UPyeTCs XOJ, BPEMEHHU
UCCIIEIOBaHMs, 8 BO BTOPOM CPaBHHUBAIOTCA CXOIHBIE aKaJEMHUYECKHUE TOUKH
3peHusi. CraThsi MOCBAIIEHA HCTOPHM MCCIICAOBAHUM MOHATUS (JIAKyHa»,
BKJIIOYasl ONpEICICHUE JAHHOTO NMOHATHUS U KJIACCU(UKAIMIO BUIOB JAKYH
B €BPOIECHCKUX M aMEPUKAHCKUX CTPaHaX, PYyCCKOSA3BIYHBIX CTpPaHax MU B
Kurae. ABTop cpaBHUBacT KOHLENIMM YYEHBIX M3 pa3HbIX CTpaH, TaKUX
KaK BBIJAIOUIMNCS aMepUKaHCKUI ydeHBIH B obmactu cemanTuku A. Jlepep,
poccuiickuii ncuxoauHreucT 0. COpoKUH, OCHOBOIOIOKHUKH KUTAHCKOTO
XyJoxxecTBeHHoro nepesona Ban bunnuns u I Iuwkan. BpemenHoi
MPOMEKYTOK HccieqoBaHuil — ¢ 1950-X rofoB no HacTosIIee BpeMs. JTa CTaTbs
HE TOJBKO 0000II1aeT B3NIsAAbI HA3BAHHBIX YUCHBIX Ha «SI3BIKOBBIE ITPOOEIIBI»,
HO U BKJIIOYAET KPUTUKY CO CTOPOHBI JPYTHUX YUYEHBIX B OTHOLIEHUM HUX
aKaJeMUYECKUX MHEHUH, a TAK)KE BBIABIISIET IIyTEM aHaIU3a UX IPEUMYIIECTBa
U HelocTaTku. B xome uccnenoBaHust OBUIO yCTAHOBJICHO, YTO CHUTYAIUs C
U3y4YCHUEM JIaKyH B IIpoIlecce MEepeBOfa B pa3HBIX CTpaHaX OOHApYKMBaeT
KaK 4epThl CXOXKECTH (Ha ypoBHE CyObeKTa M OOBEKTa MCCIICNOBAHUS, Ha
YPOBHE YCTaHOBOK UCCIIEZIOBaHMS; HA YPOBHE pE3yJbTaTOB MCCIEJOBaHUs, B
OTHOIIIEHNH KOTOPBIX YCTAHOBMJICS KOHCEHCYC), TaK U Pa3IHuus (CBA3aHHbIC
C pa3HBIM BPEMEHEM Hadaja MCCIEJOBAHUN U BIUSHUEM HAlMOHAJIbHBIX
JUHTBUCTHUYECKUX Tpagunuii). B To e Bpems AaHHas CTaThs yKa3blBaeT
JanpHEHIINe My TH uccieoBaHus JakyH. OHa BKIIIOUaeT B ceOs Ba aclekTa:
B Oojee IIMPOKOM IUIAaHE — ONpPECNHUTh IUCHUIUIMHAPHOE HaIllpaBJICHUE
HayKH O JIaKyHax (JJaKyHOJIOTHs), a B 0oJee y3KOM IUIaHe — YHH(DUIUPOBAThH
ONpEZICTICHUs, TEPMHUHBI, KJIacCH(HUKALUU  JaKyH, c(opMyIHUpoBaTh
CTpaTeruio 3KBHBAJCHTHOTO MepeBoja Il HUX. TakuM o0pa3oM, HOBH3HA
CTaTbU COCTOUT B TOM, UTO B HEH CUCTEMATU3UPOBAHBI B3IVIAAbI COBPEMEHHBIX
YUCHBIX HA SIBJICHHUE JIAKYHBI, IPOAHAIN3UPOBAHBI OOIIUE YEPTHI U PA3THUHS
B UCCIIEIOBAaHMAX, YKa3aHbl MOCIEAYIOIINE UCCIEN0BATENbCKUE 3aJauu. JTO
MIOMOTaeT APYIMM YYEHBIM IOHATH OOINee HarlpaBiICHHE HCCICIOBAaHMIN B
JAHHOU 00JIaCTH U YBUAETH HOBBIC TEMBI, CBSI3aHHBIC C TIOHITHEM JIAKYHa».

36ipHuK HaykoBuX Hpans «Hosa dimomoris» Ne 84 (2021) ISSN 2414-1135



123

JOCIIKEHHA ABUIIIA JIAKYHAPHOCTI

B CYUYACHIH JIHI'BICTHIII

JIi SIubcroe

acnipanm xagheopu mos i nimepamyp Hanexoeo Cxo0y i Ilie0enno-Cxionoi A3zii
Kuiscokuii nayionanvnuii ynisepcumem imeni Tapaca lllesuenka

Knirouoegi cnosa: raxynua,
beszexgisaenmua ekcuKa,
peanis, ekgiBaleHmHicmy,

nepekIaoaybka Cmpamezis.

oynveap Tapaca lllesuenxa, 14, Kuis, Yxpaina

orcid.org/0000-0003-4441-2931
le0843140529@163.com

BuBuYeHHsI JTaKyHapHOCTI [IONIOMAara€ BCTAHOBHTH OCOOIHBY  (opmy
BIIHOIIIEHh MK MOBOIO Ta KYJIBTYpPOO, 3pO3yMITH KYJIBTypHY KOHOTAIIIIO B
MOBI Tiepekiany. BimnoBigHi JOCTIKEHHS B Cy4acHIH JIHTBICTHIII MOXHa
TTOJIUTUTH Ha JIBa TUITH: TOPU3OHTAJIbHI Ta BEPTHKAIIBHI, Y IIEPIIOMY BHUITAJIKY
aHAITI3YEThCSA NepeOir Yacy TOCTIHKEHHS, Y APYTOMY — ITOPiBHIOIOThCS ITOII0HI
akazemiuHi montamu. CTaTTd TPHCBSYCHA ICTOPIT JMOCHIIHKEHb TOHATTS
«JIaKyHa», 30KpeMa W BH3HAYCHHIO JAHOTO TMOHATTS, Kiacudikaiii BHIIB
JIAKYH Y €BPOTICHCHKHX 1 aMEPUKAaHChKUX KpaiHax, pOCiiChKOMOBHHX KpaiHax
1B Kurai. ABTOp MOpiBHIOE KOHIIETIIIT BUSHHX 13 PI3HUX KpaiH, IK-OT BUAATHHHA
amMepuKaHChbKUH (axiBenpb y ramy3i cemaHTHkH A. Jlepep, pociiichbkwuii
ncuxomHreicT KO. CopokiH, OCHOBOIOJOXXHUKHA KHTAWCHKOTO XYIOXKHBOTO
nepeknanay Ban bianine ta SH [lnwkan. YacoBuit mepion AOCTIKEHD — 3
1950-x pokiB nmoremnep. L cTarTs He NuIIe y3araidbHIOE MOTISAAN Ha3BaHUX
YYEeHUX Ha «MOBHI MPOTATMHIY, a i BKITIOYAE KPUTHKY 3 OOKY 1HIIINX HAYKOBIIIB
NIOI0 iXHIX aKaJeMidHUX JIyMOK, & TaKoX BUSBIISIE NUISXOM aHA3y iXHi
repeBary Ta Hefoiku. [1ix yac gocimikeHHs 0y0 BCTaHOBIICHO, 110 CHUTYAIIis
3 BUBYCHHSIM JIAKYH y MIPOLIEC] MepeKIany B pi3HUX KpaiHax BUSBIISE SIK PHCH
CXOXOCTI (Ha piBHI cy0’ekTa W 00’€KTa JOCHIIHKEHHS; Ha PiBHI HACTAHOB
JOCITI/DKEHHSI; Ha PIBHI pe3ysIbTaTiB OCIHIPKEHHS, MO0 SKUX BCTAHOBHBCS
KOHCEHCYC), Tak 1 BIIMIHHOCTI (TTOB’si3aHi 3 PI3HUM YacoOM IIOYaTKy
JIOCITI/DKEHb 1 BIUIMBOM HAIIOHAJTBHUX JIHTBICTHYHUX Tpajuiii). Takox y
CTaTTi 3a3HAYEHO MOMAIBINI NUIIXH TOCTI/PKeHHs JIJakyH. BoHa BKJIIOYAE J1Ba
ACIMeKTH: Y HIMPUIOMY IUIaHI — BU3HAYUTU JAMCHUILUTIHAPHUKA HAMpPSM HayKd
PO JIAKYHH (JIAKYHOJIOTIs), & Y By’KUOMY — YHI(pIKyBaTH BU3HAYCHHS, TCPMIHH,
KIacudikarii JJakyH, copMyIrOBaTH CTPATETiI0 SKBIBAJICHTHOTO TepeKiamy
quist Hux. OTXKe, HOBH3HA CTAaTTi MOJISIrae B TOMY, 11O B Hill CUCTEMaTH30BaHO
HOIIIS/IM CYYACHUX YUCHUX HA SBHUILE JIAKYHH, [IPOAHATI30BAHO 3arajibHi PHCH
Ta BIIMIHHOCTI B JOCIIJKCHHSAX, BKA3aHO HACTYITHI JOCIIHUIIBKI 3aBIaHHS.
e nomomMarae iHIIMM yY4eHHUM 3pPO3YMITH 3arajibHUN HAMPSIM JOCIIKeHb Y
JaHii cdepi, modaYuTH HOBI TEMHU, OB’ SI3aHi 3 MOHATTAM «JIaKyHay.
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The study of lacunarity helps to establish a special form of relationship
between language and culture and to understand the cultural connotation in the
target language. Relevant research in modern linguistics can be divided into
two types: horizontal and vertical, in the first case, the course of research time
is analyzed, and in the second, similar academic points of view are compared.
This article is devoted to the history of research on the concept of “lacuna”,
including the definition of this concept and the classification of types of lacunae
in European and American countries, Russian-speaking countries and China.
The author compares the concepts of researchers from different countries, such
as the outstanding American scientist in the field of semantics A. Lehrer, the
Russian psycholinguist Yu. A. Sorokin, the founders of the Chinese cultural
translation Wang Bingqin and Yang Shizhang. The time span of research is
from the 1950’s to the present. This article not only summarizes the views of
the named scholars on “linguistic gaps”, but also includes criticism from other
scholars regarding their academic opinions, and also identifies by analyzing
their advantages and disadvantages. During the study, it was found that the
situation with the study of lacunas in the translation process in different
countries reveals both features of similarity (at the level of the subject and
object of research; at the level of research forms; at the level of research
results in respect of which a consensus has been established) and differences
(associated with different times of the beginning of research and the influence
of national linguistic traditions). At the same time, this article indicates further
ways to study the lacunae. It includes two aspects: in a broader sense — to
define the disciplinary direction of the science of lacunae (lacunology), and
in a narrower sense — to unify definitions, terms, classifications of lacunae
and formulate a strategy of equivalent translation for them. Thus, the novelty
of the article lies in the fact that it systematizes the points of view of modern
scientists on the phenomenon of a lacuna, analyzes the common features and
differences in research, and indicates subsequent research tasks. This helps
others to understand the general direction of research in the field and to see
new topics related to the concept of “lacuna”.

IocranoBka npodJemsbl. [lepeBon, Kak HHCTPY-
MEHT MEXKYJIBTYPHOTO OOIIECHHUS, WIPAET BaXHYIO
pOJNb B pacIpOCTPaHEHHH KYJIBTYpPBI, COACHCTBUU
MOHUMAHUIO 1 KOMMYHHUKAIIUU PA3IMYHBIX KYIBTYD,
YCKOPEHUH KyNbTypHOH nHTerpaunu. OJJHako pa3Hble
SI3BIKU SIBJISIFOTCS HE TOJIBKO CPEICTBOM OOIICHHS, HO U
HOCHTEJEM CBOEH HallMOHAIBbHOM KynbTyphl. Kaxnas
KOHKpeTHass HallMOHANbHAs KyJIbTypa HMEET CBOM
crenuuYecKkue HCTOPUYECKUE YCIIOBHUS, Teorpa-
¢duueckyto cpeny, oOblMau ¥ MPUBBIYKH, STHUECKHE
HOPMBI, MOBEACHUE W 00pa3 MbIIUIeHUs. MeHHO
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3TH KYJABTypHBIE DPA3U4Us TOPOXKIAIOT (heHomen
AaKynsl — THPOPMALMOHHBIX «Ip00eoB» B 00IIe-
HUM MEXJIy HOCHUTENIAMHU JBYX (WJIH HECKOJIBKHX)
SI3BIKOB. DTH «IIPOOEIBD JA0T O cede 3HATh B OTHOM
U3 A3BIKOB, €CJIM B HEM OTCYTCTBYIOT 3KBUBAJICHTHBIC
BBIPAKEHUS JUTS TIepeaqn JIMHTBUCTUYECKHUX €MHHULL
JIPyTOrO $3bIKa, M 3TH «IPOOETBD» CO3[AI0T CUTya-
U0 HETIOHUMAaHHMA JJIS ajjpecaTa COOTBETCTBYIOIIEH
uHopmann. OeHOMEH JaKyHBI KOPEHHUTCS B KYJIb-
TypHON HEOTHOPOAHOCTH ABYX SI3BIKOB, YTO IMPHUBO-
JUT K cOOI0 B MPOLIECCE MEXKKYIBTYPHOTO OOIIEeHHs
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U NepeBOfa U, COOTBETCTBEHHO, CO3AAeT TPYIHOCTH
IU1s1 IepeBodMKa. UYToOBI cripaBUTHCS ¢ IIpodiieMamuy,
BBI3BAHHBIMH JIAKyHaMH, M JOCTHYbL «OecnepeOoii-
HOCTH» IPOLIECCOB KYJIBTYPHOTO B3aUMOICHCTBUS M
[epeBosa, CleNyeT aKTUBU3UPOBAThb MCCIICIOBAHUS
(eHOMEHa JTaKyHBI U UCKaTh 3()(EKTUBHBIC PEIICHUS
CO3ZIaHHBIX €10 IpobseM. DT0 0COOCHHO AKTYAJbHO
B 3Ty 310Xy miodanu3auuu. C Ipoiuioro Beka 1uccie-
JOBaHHUS IO TEME HOHAMUA JTAKYHblL AKTUBHO IIPOBO-
ISITCSL CPEAN YUCHBIX BCEro MUpa B 00JIaCTH JIMHIBU-
CTHKHU U KYJIBTYpPOJIOTHH.

O0beKTOM HCCIe0BAHMS SIBISIOTCS TOUKHU 3pe-
HUS yYCHBIX U3 Pa3HBIX CTPaH Ha SIBJICHHUE JIAKyHap-
Hoctu. IlpeaMeToM — CXOICTBO M Pa3IHuUsl B UX
B3MJISLIAX.

Hess u 3apa4mn crarbu: 1) cucTeMaTU3UPOBATH
pa3Hble TOUKH 3PEHUS Ha MOHATHUS «JIAKyHa»; 2) Mpo-
aHAJM3UPOBATh OOLIME YePTHl U PA3INUMs TEKYILETO
COCTOSTHHSI MCCIIEAOBAHUH; 3) CIOCOOCTBOBATh AAJIb-
HEHIINM HCCIe0OBaHUsIM B JaHHON 001acTH.

1. UccaenoBanusi MOHATHS «JIAKYHAa» B CTpa-
Hax EBponbl 1 AMepuku

B eBponeiickux ¥ aMepUKaHCKHX CTpaHax H3y-
YEHUE MOHATHS JIaKyHa» HEOTAETHMO OT M3Yy4eHHs
CUTYyalllil HeIepEeBOIUMOCTH. JJOBOJIBHO 4acTO TEKCT
WM BBICKa3bIBaHHE, KOTOPOMY CJIOXHO MOxOOpaTh
9KBUBAJIECHT B JPYTOM SI3BIKE, CUMTAETCS JIaKyHOIl
WM JIEKCHYECKUM MTPOOEIIOM, KOTOPBIH NEPEBOJUUKY
HYXHO KOMIIGHCHPOBaTh, NPUOETHYB K PALy Iepe-
BOJYECKUX MPOLEIYDP.

B aHmos3edHON Tpaguuuy JeKcuveckas JaKyHa
TaKk)Ke Ha3bIBaeTCA JIGKCHYECKHUM TmpobermoM [1].
UccnenoBanue nakynsl Hadajnochk B CoeqTMHEHHBIX
[Hrarax B 1950-x rr., KOorga aMepuKaHCKUI TUHIBUCT
U.d. Xokert [2, c. 106—-123] mpennoxun moHATHE
«CITy4aiHbIE IPOITY CKH B peUYeBbIX MOAeIsIX» (Random
holes in patterns) mocne CpaBHEHUs TpaMMarnye-
CKUX MOJEJICH BYX SI3BIKOB. DTO MEPBOE HOSBICHHE
KOHLENTA «JIaKyHa» B aMEPUKAHCKOW JIMHTBUCTHUKE.
B 1957 r. PobGept Jlago [3, c. 78] B pabote « MexKyIb-
TypHasi IMHTBUCTHKA» OTMETUIL, YTO «SI3bIKH OTJINYA-
IOTCSL IpyT OT Apyra u3-3a KyJIbTypHBIX Pa3Iduuil.
Ectb Takue 3Ha4eHUs, KOTOPBIE CYLIECTBYIOT B OHOM
SI3BIKE, HO OTCYTCTBYIOT B IIpyrom». OTO — IE€pBOE
onpejesenne peHOMEHA «IAKyHa» C TOUYKH 3PEHHS
ceMaHTHKH. TepMHH «JIaKyHa» BIEPBBIC MOSBUICA
B pabotax ¢panko-kaHajackoro yuéHoro JK.II. Bune
(J.P. Vinay) u ¢panmysckoro yuenoro XK. lapoenbue
(J. Darbelnet). Oun onpenenwu ero tTak: «Ecmu s
CJIOBA B OJHOM SI3bIKE HEBO3MOXKHO MOA00paTh IKBU-
BAJICHT B JPYTOM S3bIKE, TO 0OHApYyHUBaETCsI IPOOET,
KKOTOPBII 1 Ha3bIBaeTCs JakyHon» [4, c. 10]. Takum
oOpa3oM, (paHIry3ckoe CIOBO «iakyHa» (lacuna) n
aHIIIMICKOE CIIOBO «Tpoben» (gap) NMNOSBWINCH B
0JIe MCCIICA0BAHNH JIAKYHAPHOCTH BMECTE KaK Ipo-
(eccronanbuble TepMUHBL. OHAKO W3-3a Pa3IHUUA
B S3BIKOBBIX NPHUBBIYKAX €BPOICHCKHE U aMepHKaH-
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CKHE YYEHBIC MPEANOYUTAIOT MCIIOIb30BaTh TEPMUH
«exkcndeckue mnpodensi» (lexical gaps) nis onuca-
HUs peHOMEeHa OTCYTCTBHSI JIEKCUYECKHX CIUHULI, B
TO BpeMsl Kak ()paHITy3CKOe CIIOBO lacuna (Kak iexcu-
yeckas JlakyHa) OBLIO TIPUHATO OONBITUHCTBOM PYyC-
CKOSI3BIYHBIX YUEHBIX.

CucreMHOE M3yueHHE JIEKCHUYECKHX MpoOenoB /
JIEKCHYECKHX JIaKyH HaunHaeTcs ¢ pabot H. Xomckoro
u M. Tamns [5]. OHu pa3nuyaroT ciiyd4aiHble Hpo-
Oenbl ¥ cucreMarnueckue npoodensl. OqHAKO TEPMUH
«JIEKCHUYECKHI TPOOEI» 0Ka3aJICs «3ape3epBUPOBAH»
TONBKO JUISL CIy4aliHBIX MPOOEOB B OOJIBIIMHCTBE
nocneayronux padot. [lo maenuto H. Xomckoro, npu
CPaBHEHHMHU SI3BIKOB MOSBIIIOTCS MPOOETBl. SI3bIKH
JEMOHCTPHUPYIOT KYJIBTYpHBIC pasznuuus. [lockonbky
OJIH SI3bIK OTIIMYAETCS OT JAPYIOro si3bIKa Ha YPOBHE
KyJIbTypHOUW WH(GOpMAIMK, TO BIOJHE BEPOSATHO,
YTO Ha3BaHUS NPEJAMETOB KYJIBTYPbl OJHOTO S3bIKa
MOTYT OBITH HE HalJIeHBl B APYroM si3bike. OCHOB-
Hasl IPUYUHA MOSBJICHUS JCKCHUSCKUX TPOOET — 3TO
HEeBepOaIM30BaHHOCTh ONpPENCIICHHBIX CUTyalluil B
COOTBETCTBYIOIIEM s3bIKe. Jlekcuueckuii mpoOen B
LEJIEBOM SI3bIKE OOHApYKMBAETCSl TOTHA, KOTAA €ro
MOJIBb30BaTeNy He C(HOPMHUPOBANM MOHATHS, 3aKOIU-
POBaHHOTO B HCXOAHOM si3bike. CornacHo HMccieno-
BaHUsM H. XOMCKOTO U YIIOMSIHYTBIX BBIIIE YUCHBIX,
MBI MOXKEM CJEJNaTh J[Ba BHIBOAA: BO-TICPBBIX, MOSB-
JICHHWE JIAKYHBI TPeOyeT CPaBHEHUS IBYX S3BIKOBBIX
Cpex; BO-BTOPBIX, INIaBHOM €ro MNpUYMHOW BCeraa
OyzeT OTCyTCcTBHE BepOanM3alul ONpeeIEHHOTO
KOHIICTITA WJIU TTOHSTHSIL.

[Muonep nonesoit cemantuku A. Jlepep [6, c. 95]
YTBEPXKAAET, YTO TEPMHH «JICKCHUECKUH Mpobdem»
HEOIHO3HAYEH, MOCKOJIbKY OH IPUMEHSIETCS KO BCEM
CIIydasiM, KOTJZla CJIOBO TaK WJIM WHa4Ye OTCYTCTBYET.
Jlekcuueckudd TpoOea O3HAYaeT, YTO HEKOTOPOe
MOHATHE He ObUTO BepOain3oBaHo. Pesynbratom Bep-
Oanmu3anMy TOHATHS Bcerga OyldeT OmpeesieHHBIH
JIEKCUYECKHI 3JIEMEHT B S3BIKE — OTIEJILHOE CIIOBO,
uaAroMa Wi cinoBocodyetanue. CyliecTBOBaHHE JICK-
cuueckoro npobena OyJeT OTMEUYEHO TOJBKO TOT/a,
KOTJla TIOHSATHE HE OBLIO BepOaaM30BaHO M BBIPA-
JKaeTcsi CBOOOJHBIM COYETAHHEM CJIOB WM JIHOOBIM
JIpyruM mpeoOpa3oBaHreM (HAIpHMEp, MPOITYCKOM,
MIEPEBOJIOM PA3HBIMM YacTSIMH peud U T. A.). Cire-
JIOBaTeJbHO, BBIPAYKEHHE M3 HECKOJBbKHX CIIOB HE
ABJISIETCSl JIGKCUYECKUM MPOOEIOM, TOTOMY YTO 3TO
(UKCHpOBaHHOE BBIPa)KEHUE B SI3bIKE, a CBOOOIHAsS
KOMOWHAIKS CIIOB — 3TO YK€ JIEKCHUECKUI mpooe.
A. Jlepep Ha3bIBaeT JEeKCHYECKHE MPOOENbI, KOTO-
pble OTpa)kaloT MOTPEOHOCTH TOBOPSILETO B BBIpa-
JKCHUU TIOHATHA, (OVHKYUOHATbHLIMU Npoberamu
[6, c. 104-106]. Takum obpazom, A. Jlepep mpex-
JIOKMIA CIMOCOO OIEHKH JIEKCHYECKHX MPOOENIOB C
TOYKH 3pEHMsI IJIaHa WX BBIPAKEHHs, OHAa HACTau-
BaJIa Ha TOM, YTO JIEKCHYECKHI MTPOOENT MPOSBIISETCS
TOJIBKO B OZHOM M3 Taphl S3BIKOB, 3a/1eHICTBOBAHHBIX
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B KOHKPETHOM KOMMYHHMKAaTHBHOM akTe. JTO He Mpo-
TUBOpEUYHUT Touke 3peHus H. Xomckoro, mockKomibKy,
XOTSl JIJaKyHa W CO3JAaeTcsi IyTeM CpPaBHEHHUS IBYX
SI3BIKOB, OHA MIPOSIBISIETCS TOJIBKO B OZTHOM M3 HUX.

C. BaccuerT [7] 00CyXaeT NpUYHHBI TTOSBICHISI
JICKCUYECKHX ITPO0e / IEKCUYECKHUX JIAKYH 1 MX HeTle-
peBopuMocTH B KHuUre «lcciaenoBanus nepeBoioBy.
o ee MHEHMIO, IEKCHYECKHE TPOOETBI O0BIACHIIOTCS
MHOXECTBOM IPUYUH, HAIPUMEP OTCYTCTBHEM Bep-
Oanu3anyy HEKOTOPHIX MOHSATHH B JAaHHOM SI3BIKE.
BepOanuzanus oqHUX U TeX ke MOHATUH Ha APYroM
SI3BIKE CO3JAaeT MpoOIeMbl M TPYIHOCTH IEpEeBOAA.
KynerypHble paznudus oTpaskaroTcs B JMHI'BHCTHYC-
CKuX. B 3aBHCHMOCTH OT TOr0, HACKOJIBKO OTHAJIEHBI
COOTBETCTBYIOIIHE A3bIKH U KYJIBTYPBI, 3TH IIPOOIEMBI
MOTYT pas3yindarbcs Mo macmTady. B Takom ciyuae
MOXHO TOBOPUTH O ABYX THUIIaX HENEPEBOAUMOCTH:
JIMHIBUCTUYECKOU U KynpTypHOU. IlepBas cBsizana c
OTCYTCTBHEM CHHTAKCHUYECKOTO WJIM JIEKCHYECKOTO
3aMEHHTEINS B LIEJIEBOM TEKCTE [UIS JJIEMEHTA UCXO.I-
HOTO TEKCTa, a BTOpasi — C OTCYTCTBHEM B KYJLType
LIEJIEBOTO SI3bIKA COOTBETCTBYIOIIEH CHUTyalWu VIS
TEKCTa UCXOAHOrO si3bIKa [7, ¢. 32]. To ecTh, roBops
0 TIEPEBOJMMOCTH/HENIEPEBOAUMOCTH, OHA CUHTACT,
YTO CIOCO0 MepeBoAa JIEKCHYECKUX MpOOesIoB A0i-
KEH 3aKJII0YaThCsl B YCTPAHEHHUH SI3BIKOBBIX U KYIIb-
TYPHBIX Pa3IHYHH.

B 1984 . Munnpen Jlapcon [8, c. 100] uzyuana
JIEKCHYECKUE JIaKyHbl B CBOel KHHMre «CMBICIOBOH
nepeBo». XOTsl OHa HE TOBOpHJIA HANpPsSIMYyIO O JIEK-
CHYECKUX JIaKyHaX, HO OHa IPOBETa KOMIIOHEHTHBIH
aHaNM3 3HAYCHUS CJIOB AHIJIMHCKOIO M APYTUX SI3bI-
KOB W OOHAapyXuia, 4TO B JIEKCHYECKHX 3JIEMEHTaxX
€CTh CEMaHTHYECKUE U KYJBTYpHbIE HECOOTBETCTBUSI.
Korna ona paccmarpuBaiia B3aMMOCBSI3b MEXKIY JIEKCH-
YECKUMHU €JMHULIAMU MCXOIHOIO M LEJIEBOTO S3BIKOB,
OHa YINOMsHYNa Tpu cutyauuu. lepBeiii ciyyail — B
HCXOTHOM M LIENIEBOM SI3bIKaX €CTh U3BECTHBIC IOHS-
THSsI, BTOPOM — MOHATHE MCXOMHOTO S3bIKa HEU3BECTHO
B LIEJIEBOM SI3BIKE, TPETUI — JIEKCUUECKUE JIIEMEHTHI B
HCXOTHOM TEKCTE MHOIZIAa UIMEIOT CHMBOJINYECKOE 3Ha-
yeHue. [lepeBoqumK 10ImKeH 4eTKO 0003HAYHUTH BCE 3TH
CUTYallUd U PELIUTh NMpoOJeMy SKBHBAJICHTHOCTH Ha
YPOBHE JIEKCHKH. BBIIEYyNIOMSHYTBIE HCCIIEN0BATENIN
OCO3HAJH, YTO MEXKAY ABYMS IPOM3BOJIEHO B3SITBIMU
SI3BIKAMH BCETZIa CYILLECTBYIOT JAKyHBI B JIEKCUKE —
JIMHIBUCTHUYECKOTO WM KYJIETYpHOTO XapakTepa.

Yro kacaercs nepesona, B 1992 r. Mona belikep
[9, c. 21] ynomsiHyna O SIBICHUU HE3KBUBAJICHTHO-
CTH Ha YPOBHE JIEKCMKH M COOTBETCTBYIOILUX €MY
cTparterusax mnepesoja. OHa CUHTAET, YTO «Pa3HbIE
THUIIBI HEOKBUBAJICHTHOCTH TPEOYIOT pa3HBIX CTpare-
THiD», Mo3ToMy npeanoxuna 11 crpareruit nepesoaa,
YTOOBI CIIPABUTHCS C OTCYTCTBHEM SKBHBAJICHTHOCTH
Ha YPOBHE CIIOB.

C 2000 r. Enena Tonsunu-bonennu Hadana usy-
4yaTh BO3MO)KHOCTBh CO3/IaHHUS KOPITyca 3KBHBAJICHT-
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HBIX CJMHHMII JJIS1 YCTPaHSHHs JCKCHUYECKUX Mpole-
JIOB (JICKCHYECKHUX JIaKyH). METOMOMOTHsT TIOHCKa
SKBHUBAJICHTOB JIJISl JIGKCHYECKHUX MPOOETIOB OCHO-
BaHa Ha IJIABHOM IIOCTYyJaTe KOPILyCHOH IWHIBU-
CTUKHU — pacliupeHHon equnue 3HaueHus. E. Tonbu-
HU-BOHENMM Takke Ha3bIBaeT BBINICYKa3aHHBIC
pacCIIMpEeHHbIC SIUHUIIBI 3HAYCHUS «PYHKITUOHATHHO
3aKOHYEHHBIMH EAMHUIIAMH 3HAYCHUS», MOCKOJIBKY
OHH OOBCIUHSIOT JBAa WM3MEPCHHS — KOHTEKCTHOC
u (¢ysnknuonansHoe [10, ¢. 79]. Ha ocHoBe pacrim-
PEHHOM E€OUHUIBI 3HAYCHHUS] OHA YCTAaHABIUBACT
ONPECICHHBINA alTOPUTM JOCTHKCHUS MEPEBOIHOM
SKBUBAJICHTHOCTU — CO3JIaHHUE U PACIIMPEHUE CITHU-
CKa DKBUBAJICHTHBIX B MEPEBOAC CAMHHUI] C MOIHBIM
HaOopoM (QyHKUHUH I YCTpaHEHHUs IPOOETIOB B CIIO-
BapHOM 3arace. JTa HMCCIEAOBATENbCKAsI CTPATErHs
MPENCTABIACTCA OJHOM M3 MEPEeNOBBIX AN CBOETO
BPEMEHU.

JI. bertuornu u E. Iluanrta [11] oTmarot npen-
MOYTEHUE CPABHUTEIBHBIM  JIEKCUKOJIOTUYECKUM
UCCIICZIOBAaHUSIM, B KOTOPBIX JICKCHUECKHU TMPOOeI
ompenensieTcs: Kak OTCYTCTBHE B LEJICBOM SI3bIKE
MEPEBOJHOTO AKBUBAJICHTA IS JICKCHYECKOIO 3Jie-
MEHTa Ha HUCXONHOM s3bike. OHU MPUIEPKUBAIOTCS
MHEHHUSI, YTO JICKCUUSCKHI MPOOEIT BOSHUKAET BCAKUN
pas, Korja si3bIK BRIPAXKAET MOHITHE C IIOMOIIBIO JIEK-
CUYECKOM eIMHMIIBI, TOTAA KaK IPYroi sI3bIK BBIpa-
JKACT TO XKE MOHATHE IMTyTeM CBOOOIHOTO COYCTAHUS
cioB. Kak u A. Jlepep, 3T yueHbIE Takxe U3ydaan
JICKCUYECKHE TTPOOEIIhI UCKITFOUYUTEILHO C TOUKH 3pe-
HUS IMHTBUCTUKH, HO B TO Y€ BpeMs 0OpaIiaiy BHH-
MaHUE U Ha UX MPOSBICHUSL.

JaBun Karan [12, c. 83] 0ObSCHUI JEKCHUYSCKUC
MPOOEIIBI B SI3bIKE U KYJIBTYPE B cBOeH pabore «Kyib-
TYpHBII TIEPEBON: BBEACHHUE IS TpPaMBailuMKOB,
MEPEBOTUNKOB U TTOCPEIHUKOBY U MPEIJIOKUI MTOHS-
THE KOHIENTYaJILHOTO IPO0eia, KOTOPHIi OTINYaeTCs
OT JIEKCHUYECKOro npobena. CpaBHUBAs UTATbSIHCKUAN
W aHDJUKWCKUW, OH TAaKXKE MPEIJIOKUI CTPATETUIO
3aMMCTBOBAHUS B IIEPEBOJIC JIJIS JICKCHUSCKUX MTPOOe-
50B. OH O0HAPYXUII, YTO B UTAIBIHCKOM, SITTOHCKOM
U MHOTUX JIPYTUX SA3BIKaX JIOMW CKJIOHHBI HCTIOJb-
30BaTh METOJIbI 3aWMCTBOBAHUS, YTOOBI 3alOJHUTH
MPOOEIIBI, TOT/IA KaK aHIJIMHCKUI UMEET TEHICHIUIO
CO3/1aBaTh HOBBIC TIOHATHUS.

b. Cgencen [13, c. 271-273] neauT MeXbA3BIKO-
BBIC JIEKCHUYECKHE MPoOepl Ha JIBa TUIA C TOYKHU 3pe-
HUsl 001acTel, KOTOPBIX OHU B OCHOBHOM KacaroTCs:
JICKCUUYECKHE TPOOEbl B MOJUTHUYESCKUX CHCTEMax
U B MPUBBIYKAX W 00bIYasX. VX Hemb3s mepeBecTd
JIOCIIOBHO, TIOCKOJIBKY OHH SIBISIFOTCSL PE3YJIETaTOM
OTCYTCTBUS B UCXOJTHOM SI3BIKE CJIOB C UACHTHYHOM
KYJIBTYPHOU cocTaBisitomield. X Hy»KHO epeBOIUTH
CBOOOIHO U, MPU HEOOXOAUMOCTH, TOOABISATH MOSIC-
HEHUS, YTOOBl YMTATE]U Ha ILIEJICBOM S3bIKE MOTIIU
TOYHO TTOHMMATh TEKCT HA MCXOIHOM S3bIKe. Takum
oOpazoM, JaHHas KiIacCUpHUKALUs CO3JaBajach B
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COOTBETCTBHH C 0O0JACTBbI0O WHTEPECOB M UCIONH30-
BaHUS, IMOATOMY TIOMOTAaeT yCTPAHATh JIEKCHUYECKHE
MIPOOEITBI TOJBKO B OTPEEIIEHHOW 00IacTy.

Ha caiite DAY TRANSLATIONS (2018 p.) 6pu10
OITyOJIMKOBAaHO MHEHHE O TOM, YTO JIEKCHIECKHUE TPO-
0eIbl OBIBAIOT HECKOIBKUX THITOB. OHU pean3yIOTCs
Ha (HOHOIOTHYECKOM, MOP(OJIOTHIECKOM, CHHTAKCH-
YECKOM WIIM CEMaHTHYEeCKOM YpOBHsX. O4eBHIHO,
YTO 9Ta KIACCHU(HUKAIMS, CO3JaHHAs 10 YPOBHSIM
SI3BIKOBBIX eAWHULl. OJHAaKo 3HaYUTENbHAas YacTb
Ooiee MO3MHUX PabOT MO JIEKCHYECKUM Mpodesam
CBsI3aHA C CEMaHTHYECKUMH MTPOOETIaMH.

2. UccaenoBaHusi NOHATHS «JIAKYHA» B PYCCKO-
SI3BIYHBIX CTPaHaX

Teopust nakyH, CyLIECTBYIOLIasi B POCCHIICKOU
U TepMaHCKOH TICHXOJIMHTBUCTHKE, pPacCMaTpHBAET
JIAKyHBI, cienu(uyecKkne Ui KOHKPETHBIX JIMHTBO-
KYJIBTYPHBIX OOIITHOCTEH.

B ykazaHHOM perMoHe TEepPMHH «JIaKyHa» ObLI
BBeneH B JUHIBUCTUKY FO.C. CremaHOBBIM, KOTO-
pBIi  Ha3Bal WX «CIOBapHBIMH  TpoOeraMm»,
«OeNBIMY TIATHAMU Ha CEMaHTHYECKOM KapTe sI3bIKa»
[14, c. 120]. OH BBImENAET aOCOMIOTHBIC U OTHOCH-
TENbHBIE JTAKYHBI. Pa3HOBHIHOCTBIO JIAKYH CIEIyeT
CUMTaTh U Takoe siBieHue, koropoe FO.C. CtenaHos
MMEHYET «HEJI0CTAaTOYHOCTHI0 HOPMBI», UMEsl B BUAY
Te CIyd4ad, KOTJa 3JIeMEHT CTPYKTYphl HE Bcerna
HaxoIMT BhIpaxkeHHe B HopMme peud [15, c. 98]. Ilo
cioBaM }0.C. CtenaHoBa, JaKyHbI MOTYT OBITH OTHO-
CUTENFHBIMH, KOTJa CJIOBO HIIM clIoBoopMa, cytiie-
CTBYIOIIE B HAITMOHATILHOM SI3BIKE, YIIOTPEOISIOTCS
oueHb penko [14, c. 121]. Caenyet OTMETUTH, 4TO Ha
BBeneHue FO.C. CTtenaHOBBIM T€pMHUHA «IAKYHa» B
pycckoe SI3bIKO3HAHHE OOIBIIOE BIHMSHUE OKa3aJH
JK.I1. Bune u XK. JlapOenbHe, 4yTO MOATBEPKAAET U
«®pannysckas ctunuctukay [14]. Kpome toro, knac-
cudpukamus H0.C. CremaHoBa coBmamaeT ¢ TOYKOH
3penus H. XoMckoro, HO B TO e BpeMsi OH 0OBSICHSLIT
(heHOMEH JaKyHBI C TOYKH 3PSHUS SKBUBAJICHTHOCTH
CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB SI3bIKOBOW JIEKCUKH.

Jlenenue nakyH Ha aOCONIOTHBIE U OTHOCHTEIb-
HbIE TOJAECPXKUBACTCS, OJHAKO, HE BCEMH HCCIIe-
noBarensiMu. Ilo muenuto [.b. I'yakxosa [16, c. 79],
caM TepMUH «OTHOCHUTENIbHAS JIAKYHa» HE MPEACTaB-
JIAeTC YIAuHbIM, IOCKOJBKY, KaK OH OTMEYAeT, «HE
MOKET OBITh OTHOCHTEIHHOTO Tpo0etay.

B.JI. MypaBbeB naKkyHaMH CUMTAJ CJIOBA, UMEIO-
LIUE UHOA3BIYHOE IPOUCXOKICHHE, a TAKXKE T€ YCTOU-
YUBBIC CJIOBOCOYETAHHUS, BBIPAKAIOUIUE MOHSITHS,
KOTOPBIE HE 3aKPEIUICHBbI SI3bIKOBOM HOPMOMU SI3bIKA
U s Tepefiadd KOTOPBIX MOTPEOYIOTCS MPOCTpaH-
HbIe CBOOOJHBIE CIIOBOCOYETAHUS, KOTOpBIE OYIyT
co3aHbl Ha ypoBHE peud [17, c. 10]. On onpenensier
JaKyHy Kak HEJOCTalollee B JAHHOM SI3bIKE CJIIOBO
(ycroilunBoe CIOBOCOUYETAHHE) JIPYroro s3blKa,
BBIpaXKarollee MOHATHE, IS Mepeiayr KOTOPOTo «B
ATOM SI3BIKE TPEOYIOTCs OoJiee UM MEHEe IIPOCTPaH-
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cTBeHHBIE tepudpasze» [17, c. 6]. Hanbonee nonnyro
KJIacCU(HUKALNIO JIEKCUUECKUX JaKyH TPEeICTaBUI
B.JI. Mypasses.

Uccnenosarens B.I. 'ak o0ObsicHsET NakyHbI Kak
«TIPOIMYCKH B JIEKCHUUYECKOW CUCTEME S3BIKA, OTCYT-
CTBHE CIIOB, KOTOpBIE, Ka3al0Ch OB, JOJKHBI OBITH
MPUCYTCTBOBaTh B S3BIKE, €CIU HCXOAUTH U3 €Tr0
oTpakaresbHOH (YHKIHMH (TO €CTh ero 3ajadu 00o-
3HaYaTh SIBJICHUSI OOBEKTHUBHOM JCHCTBUTEIBHOCTH)
Y U3 JIGKCHYECKOW cucTeMbl si3bika» [18, c. 261]. To
€CTb €r0 TOUKY 3pEHHS MOXKHO IIPUCOETUHUTD K TI03H-
UM TaKUX €BPONEUCKUX U aMEPUKAHCKUX YUEHBIX,
kak H. Xomckwuii u A. Jlepep, KOTOpbIE TOBOPHIIH, YTO
NPUYMHON JIAKyH SIBJISICTCSI OTCYTCTBHE BepOanu3a-
IIUU COOTBETCTBYIOLINX OHATHI.

C 1970-x o 1980-e rr. poccuiickie MCUXOIHHT-
Buctel U.}O. Mapkosuna u lO.A. CopokuH Taxxe
HayalM cOo37aBaTh TEOPHUIO JAaKyHbl HA OCHOBE KOH-
KpPEeTHBIX S3bIKOB. OHU OKa3ajy 3HAYUTEIHHOE BO3-
JeiicTBue Ha pa3BuTHe Teopuu akyH. 10.A. Copokun
paccMaTrpHBaeT JJaKyHY Kak sIBIEHUE, OTHOCSIIEeecs K
00J1acTH KOHHOTALlMH, TOHUMaeMOH Kak Habop cro-
co00B MHTEpHpeTanuu (HakToB, MPOIECCOB BepOaIb-
HOTO MOBEACHUS U (DEHOMEHOB, KOTOpBIE SBISIOTCS
TPaAWLUOHHBIMA JUISI OINpPENENIEHHONW JIOKaJbHOU
KyJIBTYpbl. B mpeanokeHHOH uMH KiacCHpHUKAUHI
BCE JIaKyHBI TIOAPA3ZCIAIOTCSA HA TPU KPYMHBIE KaTe-
TOpUM: JIEKCMYECKHEe, TpaMMaTHUYECKHE W CTHIIH-
CTHYECKHE, KOTOpBIE, B CBOIO OYepeb, APOOSTCS Ha
oonee menkue [19, c. 141]. Kpome Toro, Teopuro
JIaKyHbI MOXKHO OXapaKTepHU30BaTh KaK BaXKHYIO T€O-
PUIO POCCHMCKOW TCHUXOJWHITBUCTUYECKOM ILKOJIBI,
NPEACTABICHHYI0 B KOJUICKTHBHOW MOHOTIpaduu
«OtHoncuxonuHrBucTHKa» (1988 1). Iocne Brxoaa
9TOH pabOoTHI HCCIIEOBAHUS JTAKYHAPHOCTH B Cpele
PYCCKOSI3BIYHBIX YYEHBIX JOCTUIVIM 3HAYHUTENBHBIX
PE3YyNBTaTOB.

[To muenuto I'A. Antumnosa u apyrux [20, c. 97],
JaKyHbl MOTYT OBITh SI3BIKOBBIMH (JIEKCHYECKHE,
rpaMMaTHYeCKHe, CTHIIMCTHUECKHE) U KYJIBTYypOJIO-
THYECKUMH (3THOrpaUuecKue, MCUXOIOTHYECKHUE,
NOBeIGHYeCKHEe, KMHEeTHUecKue u apyrue). Kpome
TOTO, JaKYHBI MOT'YT OBITh HE TOJIBKO MHTEPKYIBTYp-
HBIMH WJTU UHTEPBSA3bIKOBBIMU (BO3HUKAIOIIHUE B ITPO-
1ecce MEXKYJIbTYPHOTO OOLICHUS ), HO U UHTPAKYJIb-
TYpPHBIMHU (MHTPasi3bIKOBBIMU).

N.B. Tomaiesa mpeniaraeT Has3blBaThb JIAKYHAMHU
«HAMOHAIBHO-CTIEHU(PUYECKHE OJIEMEHTHl  KYJb-
Typhl, HaIle[IINe COOTBETCTBYIOIIEE OTpaXKeHHE
B SI3bIKC HOCHTEJICH 3TOW KYJIBTYPbI, KOTOPBIC JINOO
MOJHOCTBIO HE TOHHUMAIOTCS, JHOO HEeIOTOHHMa-
IOTCS. HOCUTENSIMH MHOM KyJNBTYpHI M sI3bIKa B TIPO-
necce kommyHuKarum» [21, ¢. 49]. Takum oOpa3om,
I'A. AHTUNIOB M [pyrue yd4eHble, UCIONb3Ys MpH-
Mepbl BHYTPUKYIBTYPHBIX (MHTPAs3bIKOBBIX) JIAKYyH,
JIoKa3aJly, 4T0, XOTS KYJIbTYPHBIE PA3INUUs SIBISIOTCS
OCHOBHOW NPUYUHOU 3TOTO SIBJIEHUS, OJHAKO JIAKyHa
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CBsI3aHa HE TOJIKO C IPOCTPAHCTBOM MEXKKYJIBTYP-
HOW KOMMYHHKALIH.

C touku 3penus 3.J1. [lonosoii u U.A. CtepHuHa,
JIaKyHa — 3TO OTCYTCTBUE COUHHUIBI B OJHOM S3bIKE
[IPY €€ HAaJUYUH B OPYroM. DTU aBTOPBI NOAYEPKU-
BAIOT, YTO «IJIABHOH OCOOEHHOCTBIO JIAKYH SIBIISICTCS
TO, YTO OHM BO3HHKAIOT B IIpo1iecce OOIIEHHs, B CUTY-
aluy KOHTaKTa IBYX KyaeTyp» [22, c. 19, 20]. Kpome
TOrO, OHH CHCTEMAaTH3UPYIOT JaKyHbl M MOApasze-
JISIIOT MX 1 Ha IPYTUX OCHOBAHUSIX: IO CUCTEMHO-SI3bI-
KOBOM NPHHAIIIC)KHOCTH (MEXBA3BIKOBBIC U BHYTPU-
SI3BIKOBBIE), IO TIApaIUIMaTH4IEeCKON XapaKTepHUCTUKE
(pomoBble M BHIOBBIE), [0 CTENEHH aOCTPAKTHOCTH
cozepkanud (peaMeTHbIEC U a0CTPAKTHBIE), TIO THUITY
HOMHUHALUHU (HOMUHATHBHBIE U CTWJINCTHYECKHE), 110
MPUHAAICKHOCTH JIaKyHBl K OINPEAETICHHOW 4YacTH
peun (yactepeunsie). I1o cooTHOIIEHHMIO CI0Ba C KOH-
uenrtoMm 3./0. [Tonosa, . A. CTepHuUH paznuyaroT JeK-
CHUYECKHE, CEMAHTHUECKUE U KOTHUTHBHBIC JIAKyHBI.
N.A. Crepuun u 3.J1. IlomoBa eme noguepkHyiu,
YTO OCHOBHBIM METOAOM BBISBICHUS MEXbS3BIKO-
BBIX JIaKyH SIBJISIETCSI COIIOCTAaBICHUE CEMAaHTUYECKH
ONMM3KUX JIEKCHYECKHUX EOUHMI[ PAa3HBIX S3bIKOBBIX
CHCTEM W TOJACHCTEM JUIS BBIIBICHHS TOTO, CyIIe-
CTBYET JIM SKBUBAJICHTHBIN MIE€PEBOJ] 3TUX CAWHUI HA
JpyTOi s3bIK WK HeT [23, c. 41, 42]. [lomo6HO pabo-
tam H. Xomckoro, uccinemoBanue 3.J. IlomoBoi u
N.A. CrepHuHa emie pa3 MOATBEPAKAAECT, YTO JaKyHa
CO3JaeTCSl KOHTPAcCTOM MEKAY [ABYMS SI3bIKaMH, a
JIEKCHYECKas eIUHHLA C €€ CEMAaHTHKOH SIBIAETCS
KITIOUOM K BBISIBIICHHIO JIAKYHBI.

Ecnu roBopuTh O BHYTPHS3BIKOBBIX JAaKyHaxX, TO
3aMETHBIN BKJIaJ B X n3ydeHue BHeciaa [.B. bsikosa.
Ona ¢opMmynupyeT cleaylomee OmpeneseHHE:
«JlakyHa — BUpTyaJibHasl JIEKCHYECKasl CYLIHOCTb,
ceMeMa, HEe HMEIoIas MaTepHaJbHOro BOILIOLIE-
HUS B BHJIE JIEKCEMBI, HO CIIOCOOHAs POSBUTHCS Ha
YPOBHE CHHTAKCUYECKOW OOBEKTHMBALMK B Cilydyae
BO3HHKHOBCHHSI KOMMYHHMKAaTHBHOM BOCTpeOOBaH-
HOCTHM KoHIenrta» [24, c. 51]. lamee oHa packpsl-
BaeT JIMHIBUCTHUYECKYIO CYIIHOCTb JAHHOIO SBJe-
HUS: TI0 ee MHEHHIO, Haubojee pacnpocTpaHEHHas
BHYTPHUA3BIKOBas JIEKCUYECKasl JJaKyHa — 9TO CMBIC-
JIOBOE COZAEP)KaHHE 10 €ro OOBEKTHBALMH B HOBOM
CJIOBE, KOTZla OTCYTCTBYET CILEMICHHE UACATBHOTO C
MaTepuanbHbIM (3BYKOBOW OOOJIOUYKOH), T.€. B BHIE
HECKOJIbKOCIIOBHOTO HAaMMEHOBaHUsA, KOTOPOE paHO
WX TIO3AHO CTaHeT (M OObIYHO CTaHOBUTCS) CEMaH-
THUYECKOH 0a30i U 0OBEKTUBUPYETCS B JIEKCHUYECKOM
enuHute [24, c. 45]. Takum oOpazom, ee uccienoBa-
HUE BBISIBIIO €ILE OJHY XapaKTEPUCTHUKY JaKyHBI —
MIOCTETIEHHOCTh YCTPAHEHMUS.

II.P. XakumoBa B cBoel paboOTe CUMTAET, 4YTO
JaKyHBl CBUJCTENBCTBYIOT 00 HM30BITOYHOCTH WM
HEJ0CTAaTOYHOCTH ONBITA OJHOW JIMHTBOKYJIBTYPHON
OOIIHOCTH OTHOCHUTENBHO ApYroi. Jlakyna — BupTY-
anbHas JIEKCUYECKasl CYIIHOCTh, CEMEMA, HE HMEIO-
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1asi MaTepUaAIbHOIO BOIUIOIIEHUS B BHUJE JIEKCEMBI,
HO CIIOCOOHAs! MPOSIBUTHCS HA YPOBHE CHHTAKCHYE-
CKOM OOBEKTHBALlMM B CIy4Yae BO3HHUKHOBEHHUS KOM-
MYHUKaTUBHOH BOCTpeOOBaHHOCTH KoHIenTa [25].
IIpencraBnsercs, 4TO MOHITHE «CHUHTaKCHUYECKas
oObekTHBaNUs», ucnonb3yemoe LIIL.P. XakumoBoi n
I'B. BBIKOBO#1, CO3BYYHO MOHATHIO «CBOOOIHOE CIIO-
BOCOYETAHNEY, PACCMaTPUBAEMOMY EBPONEHCKUMU U
aMEPUKAHCKHMHU YUEHBIMHU, KOT/Ia peyub UJET O perpe-
3€HTALUU JIAKYH.

O knaccupuKalny TaKkyH, CIeAYIOIINE TOUKU 3pe-
HUSI MO)KHO OXapaKTEepPU30BaTh KaK HOBBIE.

Ha ocHoBaHuM ombITa NpPEUIOKEHHBIX paHee
knaccuduranmii C.U. Tutkosa [26, c. 42] pa3pabo-
Tajxa CBOIO KJACCU(UKAIMIO, Pa3ACiMB S3BIKOBHIC
JaKyHbl Ha TpH OOJIBIIME KAaTerOPHU: OIXHOKOMIIO-
HEHTHBIE, IBYXKOMIIOHEHTHBIE 1 MHOTOKOMITIOHEHT-
Hble. JlaHHas KiaccupuKauusi, OYEeBHIHO, CO3JaHa
C TOYKH 3pEHHS KOJIMUYECTBEHHBIX XapPaKTEPUCTHUK
CTPYKTYPBI SI3bIKOBBIX HECOOTBETCTBUH.

JLK. Baiipamora [27] mpeiaraer KiIacCHU(UIIH-
pOBaTh JaKyHApHBIC C€IUHUIIBI (JIMHTBEMBI OJHOTO
A3bIKa, KOPPETUPYIOLIHE C JIAKyHaMH APYTOTO SI3bIKa)
M0 YPOBHSM SI3bIKa, HA KOTOPBIX MPOSABISAETCS JaKy-
HapHOCTb.

B HayuHOH nuTepaType MOXHO OOHapyXHUTh
pasHOOOpa3Hble TOHSATHA, HalpUMep TEPMHHBI
«Oe37KBUBAJICHTHAS.  JIGKCHKa»,  (JICKCHYECKHE
JAKyHBDY, «pealus», «3THOdAeMa». OLeHKa JTaKyH
CBsI3aHA C MOHATHEM. PyCCKOA3BIUHBIE YYEHBIE MPO-
BEJIM HUCCIIEJOBAHUS TI0 3TOMY TIOBOLY.

Hanpumep, B3auMOCBSI3b MEKAY JaKyHOU U Oe3-
OKBUBAJICHTHOW JIGKCUKOM 0O0CYyXIaeTcs B KHHIE
«TekcT Kak sIBIEHUE KYNbTYpb», TA€ OTMEJaerTcs,
410 be3sKkBUBaNeHTHBIE €AVHUIBI M JIAKYHBI BCETa
BBISBJIAIOTCA «B Mapax», TO €CTh €CIIU B OJJHOM S3BIKE
€CTb JIAKYHa, TO B COTIOCTABIISIEMOM SI3BIKE — O€39KBU-
BaJICHTHAs eNUHUIIA, U Hao00poT [20, c. 207]. Takum
o0pa3zoM, paccMaTpuBasi JaKyHbl M 0€33KBHBAJICHT-
HYI0 JIEKCUKY B KOHTEKCTE JHAJEKTHYECKOW CBA3H,
MBI ellle pa3 YOeAUIUCh B TOM, YTO JIAKYHBI TPOSIBIIS-
IOTCS TOJBKO B OJHOM si3bIKe. OJTHAKO BBIIIEYIIOMS-
HYTO€ COOTBETCTBUE MEXIY HHMH Bce ellle TpeOyer
W3yYEHUS.

E.A. HeuaeBa [28] cuuTaert, 4To JJaKyHapHOCTb U
0€39KBHBaJICHTHOCTh SI3BIKOBBIX €IMHUI] HpPEACTaB-
JSIOT OO0 sIpKOe MPOsIBIICHHE HALTMOHATIBHOH CIIew-
UOUKH SI3BIKOBBIX CHCTeM. JIaKyHapHOCTb MOXKET
CUTHAJIM3UPOBATh 00 OTCYTCTBHM B HAIMOHAJIBHOM
KoHIenTocepe  COOTBETCTBYIOIIETO  KOHIIETITa,
OJTHaKO OTHOILIEHUS «JIaKyHa — KOHIENT» B JeHCTBU-
TEIBHOCTH CKJIAJIBIBAIOTCS CIIOJKHEE.

E.I1. Xunemenu [29] B cBoelt paboTe MUIIIET, YTO
OTCYTCTBHE JIEKCUYECKOH €IMHUIBI (BHYTPHUA3BIKO-
Bas WM MEXBI3bIKOBAs JIaKyHa) HE O3HA4YaeT OTCYyT-
CTBUS B CO3HAHUHU HapOJla COOTBETCTBYIOIIETO KOH-
L[eNnTa, 3a UCKJIIOYEHNEM CIIy4aeB MOTHBHPOBAHHBIX
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MEXBSI3BIKOBBIX JIAKYH NPU OTCYTCTBHH Yy Hapona
KOHKPETHBIX IIPEAMETOB MU SIBJICHUH.

Ananu3upysd paOOThl [BYX BBILICYIIOMSHYTBIX
aBTOPOB, MOXHO C/I€JaTh BBIBOM, YTO OAHOM U3 MPH-
YUH MOSBJICHUS JIAKYHBl MOXET OBITh OTCYTCTBHUE
KOHIIETITA, HO HAIMYME JIAKyHBI HE 03HAYAET, YTO KOH-
LENTa HEeT.

ToBopst 0 sakyHax u 0€33KBHBAJICHTHOH JIEK-
CHKE, YYEHBIE TaKXe MPOAHATU3UPOBAIN APYIoi
TepMUH — «peanus». J.A. Hukonaepa [30] B cBoel
CTaThe PE3IOMHUPOBaAja IOJOKEHHE [eNl CIeAyIo-
MM 00pa3oM: B JIMHI'BHCTHKE JOCTaTOYHO IIHUPOKO
ynorpeOiseTcss TEPMHH «peaus», I0J KOTOPhIM
[IOHUMAIOT CJIOBA, CJIOBOCOUYETAHUS, CIyXKallhe IUIs
0003HaueHHs SIBICHUH W NPEAMETOB, crenuduye-
CKMX JUIi JJaHHOM CTpaHbl, HE CYLIECTBYIOLINX B
MIPaKTUYECKOM OIIBITE JIOACH, TOBOPALIMX Ha ApY-
rom sizbike. Crofa OTHOCSTCS CI0Ba, 0003HAYArOIUe
pa3HOro poia MpeaMeThl MaTepHaIbHON U TyXOBHOI
KyJBTYpPbI, CBOHCTBEHHBIE TOJILKO JTaHHOMY Hapoxy,
a TaKKe YCTOMUYMBBIE CIIOBOCOYETaHMS, 0003HAYAr0-
LIMe XapaKTepHbIE TOIBKO AJIs JAHHOW CTpaHbl IOJIU-
THUYECKUE YUPEKACHUS U OOILECTBCHHBIC SIBICHHUS.

OnHako HEKOTOpBIE HCCIENOBAaTeNN CUUTAIOT
JaHHBIM TepMuH HegoctarouHblM, H.A. denenko
[31, c. 17] oTMedaeT, 4To «UM 00O3HAYACTCS M SIBIIC-
HUE BHES3BIKOBOW NIEHCTBUTENBHOCTH (IIPEOMET) M
€ro KyJIbTypHBIH SKBUBAJICHT (KOHLEMNT), U CPEACTBO
HOMHUHALIUH 3TOTO KOHIIETITA B S3BIKEY.

VYkpaunckue yuensie .H. Byrynos u O.®. Illes-
yeHko [32, c. 106] cuuTatoT, 4TO peaduu BXOIAT B
cocraB 0€39KBHBAJICHTHOH JIEKCHKH, HO OTHOCSTCS K
HanMeHee N3y4EeHHBIM JIMHTBUCTHUECKUM EIUHHULIAM.

Yrto KacaeTcsi COOTHOLICHHS TEPMUHA M PEajvy,
apyroil ykpauHckuil mnepeBogosen PII. 3opuBuax
[33, c. 38] BbIcKa3asa Takylo TOUKY 3PEHUS: pa3HULA
MEXAy TEPMHHOM M PEalnell ycMaTpuBaeTcs U B UX
MIPOMCXOXkACHUH. B TO Bpemsl, Korna MHOTHE TEPMUHBI
CO3Jal0TCSl HCKYCCTBEHHO AJIs1 HAMEHOBAHMS TEX WIN
WHBIX NPEIMETOB, NMOHATHN M SBIECHUH (TPEYECKOro
WIN JIaTUHCKOTO TPOUCXOXKIIEHHMS), pealid BCerga
BO3HHKAIOT IyTEM €CTECTBEHHOIO CIIOBOTBOPYECTBA,
1 3TO BIIOJIHE MOHSITHO: «peaii — HapOJHbIE CIIOBA,
TECHO CBSI3aHBI IJIABHBIM 00pa3oM ¢ OBITOM Hapozay.

BrlmeynomsHyTele y4eHbIE MOHHMAIOT TEPMUH
«peanus» Tak: peaud — 3TO MPEAMETHl WM MOHSA-
THUS, KOTOPBIE TECHO CBA3aHBI C J)KU3HBIO JIIOAEH 3TON
CTpaHbl, IOTOMY BOCIPHHUMAIOTCS KaK camo coboii
pasyMeronuecs.

Eme omHuM HampaBieHMEM HCCIIEAOBAaHUM Ipo-
0JIeMBI JTaKyH SIBJISIETCS] «IKBHUBAJICHTHBIN MIEPEBOI.

JI.C. bapxynapoB [34, c. 221] naeT ciexyromue
yKa3aHus U IEPEBOAA TEKCTOB, COMIEPIKAIINX JIaKy-
HapHble equHHULBL: «CyIIecTBYIOT HENEpeBOIUMBIE
YaCTHOCTH, HO HET HETIEPEBOAUMBIX TEKCTOBY.

WzBectHprit  Gonrapckuit  mepeBomuuk  Cupep
@®nopun B kHure «HemepeBommmoe B mepeBome»
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[35] yTBep:KAAET, UTO €CTh TOJBKO HEMEPEBOIUMBIC
OTJENbHBbIE WM YacTH4YHbIE MpuMepsl. HeT Hemepe-
BOJIMMOTO IIEJIOTO MJIM ITOJIHOTO TEKCTa; HETEpEBO-
JUMble (DaKTOPBI MOTYT OBITH WHTEPIPETUPOBAHEI B
pEUEBOM MIJIM TEKCTOBOM IIEPEBOJIE.

Yro6sl chopMyaHpoBaTh HOPMY MEpEBOAA, eIle
B 1918 . I1.A. Boramnkuii mpeuaran TEpMHUH «BEp-
HOCTB» (TI03KE €ro 3aMEHST MOHATHUS MOYHOCMb,
adexksamuocms WIH dKeusaienmuocmy) [36, c. 67].
3areM pa3HHLA MEXIy OSTHMHM TEpPMHUHAaMHU cTaja
ropsiyeil TeMoil 00CY)KICHHUS CPEIN YUCHBIX.

O.B. Cmupugosckuit u C.II. Pacconenko [37]
3ayMaJIUCh O TOM, Kak IHpPEeoJ0JeTh TPYAHOCTH,
BBI3BaHHBIC «JIaKyHaMW» B IIpoliecce IepeBoja, U
MIPEUIOKUIN TaKue METOIbl SIMMUHHUPOBAHUSA JIEK-
CHUYECKHX JIAKYHapHBIX €INHUIL, Ka:

1. TpaHCKpUNIIMS U TPAHCIUTEPALHUS.

2. Kanekuposanue.

3. OnucarensHBIN TepeBo] (MTOApa3syMeBaeT -
MUHHUPOBaHME JIAKyHBI IyTEM OIMCAHUS €€ 3Hade-
HUS).

4. Co3naHue COOTBETCTBUI-aHAIOrOB (TIPEACTaB-
JIIeT cOOOM MOUCK ONMKalIIedl eqMHULBL I3bIKa IS
NepeBO/Ia JIAKYHBI).

5. Konkperuszanus u renepainsanys.

6. Heiirpanu3zauus umu smdasa.

N.C. PoBno [38], aHanu3upys JaKyHbl B JIEKCHU-
YEeCKOM 3arace PYyCCKOTO M OeNOopyCCKOTO SI3BIKOB,
BBIIBUHYJI CBOM COOCTBEHHBIE B3IVISIBI HAa «IKBHBA-
JICHTHBIN iepeBoa». [lo ero MHeHUt0, 00O TEepe-
BOJIHOW TEKCT SABJISIETCA DKBUBAJIEHTHBIM TEKCTY OpH-
THHAJA, YTO, OJHAKO, HE CBU/ETENBCTBYET O MOJTHON
9KBHUBAJICHTHOCTH OTIENBHBIX SI3BIKOBBIX EAMHHIL
3TUX TEKCTOB, B 4aCTHOCTH cjoB. Kak cnoBa, Tak u
YCTOHYHBBIE COUETAHUs SABISAIOTCS TOTOBBIMHU €TUHU-
aMH $5I3bIKa, CBOOOJHBIC K€ COUETAHUSI CO3MAIOTCS
Ha ypOBHE pedr. B cBA3M C 3THM CJIOBO OAHOTO SA3bIKa
W YCTOHYMBOE codeTaHHe APYroro «bojee SKBHBa-
JICHTHBD) IPYT OPYTY, YeM CJIOBO M CBOOOJHOE cove-
TaHue.

B mpoTtuBOBeC paccMOTPEHHBIM BBIIIE KOHILIE-
uusM J1.b. T'ynkoB [16, c. 144] npeanoxui KOHIEI-
IIUIO TICEB/I03KBUBAJICHTA.

Heo0xoquMo TOAYEpKHYTh, UYTO B  CTaThe
B.M. Casunkoro [39] «OHTONOTHS S3BIKOBBIX
JaKyH» aBTOp BBIABHTacT OoJiee HOBYIO aKaJeMu-
YecKyl0 TOUKy 3peHus. Ilpexne Bcero oH moasepr
COMHEHHIO OIpeJieNIeHne JIAKyHbl, IPU3HAHHOE Tpe-
JBITYIIUMH yYEHBIMHU, MTOCKOJIBKY, [0 €r0 MHEHMIO,
JaKyHapHYIO eIUHUIYY/(QOopMY HEIb3sl ONpenesuTh
KaK TaKylo, KOTOpas HaXOAWTCS B JIPYIOM SI3BIKE.
Bo-Bropeix, B.M. CaBuikuii He cornaceH ¢ Kjiaccu-
¢uKanueil BHyTpUBSI3bIKOBOH JTaKyHBI U MEKBSI3bIKO-
BOIi JTaKyHBI. B To e BpeMst OH oTcTauBaj TOT (axT,
4TO OE39KBUBAIEHTHOCTH U JJAKYHAPHOCThH S3BIKOBBIX
enuHuIll / GOpM— 3TO JIBa Pa3HBIX SBJICHUA. be3dk-
BHBAJICHTHOCTH U JJAKYHApPHOCTh — HE OJJHO U TO Ke.
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HaxkoHer, oH gymaert, 9To JIaKyHOJIOTHS TOJDKHA U3Y-
4arh JIaKyHapHBIE, TO €CTh BUPTyaJbHBIC €IUHHUIIBI
1 GOpMBI A3bIKa, 2 He OE39KBUBAICHTHBIE JIEKCUKU
1 (pa3eosoruio, S3bIKOBbIE Peaiyl, UIANOITHUYHBIC
AIIEMEHTHI S3bIKA U KYJIBTYPHL.

[IpencraBneHHble BBINIE TE3UCHI CBHUIETEINb-
CTBYIOT O HACTOMYMBOM MHEHHH YYEHOTO O TOM,
YTO «JIaKyHa — 3TO BHYTPHS3BIKOBOE SIBICHHEY». MBI
COTJIaCHBI C TE€M, YTO TEPMHUH <«JIaKyHay» TIpeIHa3Ha-
YeH TOJBKO YISl OJJHOTO S3bIKA, HO XOTHM OTMETHTb,
YTO €CIM HET MEXBS3BIKOBOH Cpeipl, To He Oymer
Y CpPaBHEHUs S3BIKOB, W JIIOMU HE OOHapy»KaT Haju-
yus JaKyHbl. TakuMm oOpa3oMm, NpHU3HAHHE MEXb-
SI3BIKOBOTO  XapakTepa JIAKyHbl SBISIETCS HWCXOJ-
HbIM TIYHKTOM B OLIEHKE aKaJeMHUYECKUX B3TJISI0B
B.M. Casurixoro.

3. UccaenoBanus noHsATUs «1akyHa» B Kurae

B Hacrosiee Bpems OOIBITUHCTBO UCCIIEIOBAHUH
B 00JIaCTH TaKyHAPHOCTH MPOBOMATCS HA MaTepuale
TaKUX S3bIKOB, KaK aHDIUHACKWUN, HEMEUKHi, (paH-
LY3CKHUI, SMOHCKUA M PYCCKHM, a CpaBHUTEIbHBIX
WCCIIEIOBAaHUN MEXIYy KUTAMCKUM W JIPYTHMH S3bI-
KaM{ OYeHb MaJo.

B 1980 . kuraiickuii yuensnid Tan [[3aficu (Tan
Zaixi) [40, c. 6] BIiepBbIe BBEI TEPMHH «JICKCHUYECKAs
JIaKyHa» B KHTalHCKOe TIepEBOJIOBEICHHIE, 3aHIMAsCh
CPaBHUTENBHBIM aHAIN30M Ha YPOBHE CEMaHTHKH.
CpaBHHBasi KUTaWCKUM M aHIIMUCKUI, OH BbIIE-
JIUT 9eThIPe BO3MOXKHBIX CHUTYAIlMH TPH TIEPEBO/IE,
a UMEHHO COBMAJICHUE JIEKCHYECKOTO 3araca (CXoj-
CTBO B BBIOOpE CIIOB), MapauIeTbHOCTH JIEKCHUYe-
cKoro 3amaca (()eHOMEH BBIPXKEHHUS OJHOTO U TOTO
e TI0-pa3HOMY), JaKyHY JIEKCHYECKOTO 3araca
KOH(IUKT JIeKCHYecKoro 3amaca. Kpome Toro, oH
TaK¥Ke MPEUIOKUI METO IpeoOpa3oBaHusl, OTMETHUB,
YTO Iy4lie He TMEePEeBOIUTh JEKCHYECKHUE JIAaKyHbBI
OykBanbHO. OH CUHMTAET, YTO MEPEBOMYNKH JIOJIKHBI
MIPUMEHATh «BOJILHBIA TMEPEBOM» WM «JIOCIOBHBIN
[IEPEBOJI U BOJIBHBIN TIEPEBO», TOOABIISS HEKOTOPHIC
OOBSICHEHHUSI TIOCJIE JIOCIOBHOTO IepeBoAa. Takum
0o0pa3oM, TepMUH <«JIEKCHYECKas JIaKyHa» BIIEPBbBIE
MTOSIBUJICS. B KUTAHCKOM JIMHTBUCTHKE B CBS3H C KJIac-
cudUKaIe JEeKCHYeCKoro 3araca JIjs TepeBOJO-
BEIYECKUX IICJIEH.

Wkoy FOiwkyH (Zhou Yuzhong) [41, c. 49] B cBOCH
cratbe «DEHOMEHBI HENEePEeBOJUMOCTU B AHIIIO-KU-
TaliCKOM TEpPEBOME» YTBEPKAACT, YTO MEXAY pas3-
HBIMU SI3bIKAMU CYLIECTBYIOT CBSI3aHHBIE SJIEMEHTHI
SKBUBAJICHTHOCTH, HO KyJIBTYPHBIC U S3BIKOBBIE pa3-
JUYMsT TAaKKe O3HAYaIOT, YTO €CTh CJIOBAa B OJHOM
SI3BIKE, JUISI KOTOPBIX HET SKBUBAJICHTOB B APYTHX
SI3bIKaX, TO3TOMY MOSIBIISICTCS MOHATHE JIaKyHbI. Oue-
BHUJIHO, YTO TaKO€ MCCICAOBAaHUE IOXOXE Ha €BPO-
MelCcKoe U aMEpPUKAaHCKOE, OTIPABHOM TOYKOM st
HETO SIBJISIETCS HETIEPEBOUMOCTD.

Kuura Bana bunuunas (Wang Bingqin) «Kyneryp-
HBIC TIEPEBOTUYECKUE UCCIICAOBAHU» Oblia BIIEPBBIC
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omy6nukoBaHa B 1995 r. B BocbMoOli TI1aBe ero KHUTH
UCCIIEYIOTCSl KYJABTYpHBIE Pa3iuuus B S3bIKE U UX
nepeBoA, 00CyKIaeTcsl TeOpHusl KyJIbTypHOH JIAKYHBI
Y CBSI3aHHOE C KYJIBTYPOH COIYTCTBYIOIIEE 3HAYCHUE,
a TaKkKe aHAIM3UPYETCS U OIpeNeNsieTcss TEePMHUH
«makyHa». C TOUKM 3peHUs JIEKCHKH aBTOp HCCIie-
JIyeT BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C (PEHOMEHOM JIaKyHBI.
Ban buHmmHB oTMETHJ, YTO JlaKyHa OOHapy>KuBa-
eTCsl TOrJa, KOra «B MCXOAHOM SI3BIKE €CTh YTO-TO,
YTO HE TIOHUMAETCS1, HEOOBSICHUMO MM HENIPABUIIEHO
MOHUMAETCS a/ipecaTaMU-HOCUTENSIMH IPYTOW KyJib-
Typs» [42, c. 119]. Ero xnaccudukanus THIOB KyJIb-
TYpBI OKa3ajia TIy0oKoe BIMSAHUE Ha KJIACCH(DUKALHIO
JIeKcu4ecKux JakyH B Kurae.

X5 Hoxa (He Qiuhe) [43, c. 49] uzyuan penomeH
S3BIKOBBIX JIAKYH C TOYKH 3PEHUS KYJIBTYPHBIX pa3-
YU, KaccuuIUpoBai uxX (JIAKyHBI) 0 popMaltb-
HbIM nipru3HakaM. OH oTMeuaeT: «C OHON CTOPOHBI,
KyJIBTYPHBIE Pa3iuuusi aOCOJIOTHBI U OOBEKTHBHEI.
CrnenoBarenbHO, KyNbTYPHBIE Pa3indus U JaKyHBI —
HEen30eXKHBIN Pe3yNbTaT MEXKYIBTYPHOTO OOIICHHUS.
C npyro#l CTOpOHBI, CO3IaHHE KYJIBTYPHBIX pa3iiu-
YUl W JTaKyH OTHOCHTENBHO. JIfoau, orpaHUueHHbIE
€IMHOHN KYJIBTYpHOH MOJENbI0, HE MOTYT OCO3HABaTh
KyJIBTYPHBIE pa3iuiHs, MO3TOMY JIAKyHA HE IPOSB-
nsercs». B cBoeM mccienoBaHUM OH MOJYEPKHUBAET
JIUaNeKTHIECKYIO B3aUMOCBS3b MKy KYJIBTypHBIMH
pasInuusAMHU U PEHOMEHOM JIAKYHBI.

B 1998 1. To Aiicanp (Guo Aixian) [44, c. 42]
BBICKa3aja cieayloliee MHEHHE: TePMHUH «JIEKCHYe-
CKasl JJaKyHa» O3HAyaeT, YTO M3-3a KyJIbTYPHBIX pa3-
JTMYUHA MEXKAY Pa3HBIMU STHUYESCKUMU TPYyTIaMH JUIs
CJIOB, Ha3bIBAIOUINX 0COOBIC BEIIM MIIM KOHIICTIIINH B
OJTHOM SI3BIKE, HE MOTYT OBITh HalJJeHbl SKBUBAJICHT-
HbIE KOMIIOHEHTBHI Ha JIpyrom si3bike. Takum oOpa-
30M, OOHapy>KMBaeTCsl JlaKyHa B UYKOH KyJBType.
Kak BuauM, B ee onpeneseHue 100aBIeHbBl TEPMHUHBI
«KOHLIENIT» U «CEMaHTHKa», KOTOpble BCTPEYAIUCH
U B UCCIIEIOBaHUIX YUEHBIX M3 Apyrux crpas. Ilos-
TOMY MOXKHO CJIeJIaTh BBIBOJ, YTO 3TH JBa dJIEMEHTa
HEOTIEJIMMBI OT U3yUCHHS IOHSTHS JTaKyHBI.

B 2000 1. JIso Iuu (Liao Qiyi) mpoBen ucciie-
JIOBaHHE CJIOB, HACBILICHHBIX KYJIBTYpHOH HH(DOp-
Maruei, nu3 pomaHoB Jly CHHS U U3 UX NEPEBOAOB.
OH cocpemoToumsics Ha OTPaHWYCHUSX MepeBoAa
JIEKCUKHU, BBI3BAHHBIX KYJIBTYPHBIMH Pa3IHYHIMHU,
U OmpeneNnws KyJlbTypHO-MapKHpPOBaHHBIE CIIOBa
(LA A R]) cnemyromum o6pasom: «0603HaYEHHE
OTIpeeNICHHBIX CJIOB, pa3 M UAMOM B ONpEesICH-
HOW KyJBType, OTpakarolllee IOCTeNeHHOe HaKo-
TUICHHUE OMBITa ONPEJENICHHBIX 3THUYECKUX TPYII B
JIOJITOM MCTOPHYECKOM Ipoliecce, KOTOPhI OTIINYa-
eTCsl OT APYTHX ITHUYECKUX TPYMIL, U YHHKaJbHBIC
BUIIBI neaTensHOCTH» [45, c. 236]. OH nmpeanoxun
TpH TpHUHIOMINA Takoro mepesopa: 1. Bocmpousse-
JeHWEe 3HaueHHs CJIoBa JydYllle, YeM BOCIPOU3Be-
nenue Gopmel B meperoe; 2. [Ipu BeIOOpe ClIOB Ha
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LIEJIEBOM SI3BIKE IIEPEBONYMK JOJDKEH YUHUTHIBATH
KOHTEKCT MCXOIHOTO si3blka; 3. KitoueBoe HesiBHOE
3HAUEHHE CJIOB OPUTMHAIBHOTO TEKCTA JAOJKHO OBITH
peoOpazoBaHo B SBHOE 3Ha4YeHHE B mepeBone [45].
W3 nmanHoro ompeneneHus: HETPYOHO YBHIETH, UTO
KyJbTYPHO-MapKHPOBaHHBIE CJI0BAa OCHOBAHBI Ha U3Y-
YEHUH OJIHOTO SI3bIKOBOTO U KYJIBTYPHOTO ()eHOMEHa,
B TO BpeMsl Kak JIEKCHYECKUE JIAKYHbI CBSI3aHHBI CO
CPaBHEHHMEM HCXOAHOTO M LENIEBOro s3bika. O0beM
UX UCCIIEJOBAaHMH Ha KHUTAHCKOM SI3BIKE HE COBCEM
COIVIaCOBaH.

[To mMuenuro fna lluwkana (Yang Shizhang),
00BEKTOM IepeBOsa ABISAETCS KyAbTypHas MH}OP-
Manus, a He A3bIK. B TO jke BpeMsi OH 1oJjaraer, 4To
B IpOIeCcCe MepPeBOJa UCXOAHBIH TEKCT HEM30EKHO
OyIeT moABeprarbCcsi BMEIIATENbCTBY CO CTOPOHBI
KYJIBTYpPBI LIEJIEBOTO 5I3bIKA, K KOTOPOH OH JIOJIKCH
ObITh ajmanTupoBaH. KynbTypHOE BMeNIaTeIbCTBO
B MEPEBOJ MPOUCXOOUT Ha PA3IUYHBIX KYJIBTYp-
HBIX YPOBHSIX, TAKMX KaK MaTepuajbHasl KyJIbTypa,
MOBEeEHYECKasl KyJIbTypa M KyJIbTypa CO3HAHHUS,
HMEET XapaKTEePUCTUKH PErHOHATIbHOCTH, BpEMEHH,
BKJIIOYAET ONMO3UIHMI0O «BEPOATHOCTH — HEU30EXK-
HocTh». KynbTypHas agantauus npuaaeT nepeBos-
HOM BEpCHM XapaKTEPUCTHKH OHKYIbTypaau3Ma.
An lluwkaH OpeaioxKua CTPAaTEruu KyJIbTYpHOU
agantauuu. YToOBl JOOUTHCS KYIBTYpHOM ajgamnTa-
LMY, TEPEBOAYUKH MOTYT HCIIOJIB30BATh YETHIPE
CTpaTeruy NMEepeBOAa: KyJIbTYPHYIO aCCHUMIIALHIO,
HUBEIUPOBAaHUE KYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTA, KYJb-
TYpHYIO TpaHC(OPMaLUIO U KyJAbTypHOE MPHyKpa-
muBanue. B 2020 r. B ouepeaHoil pa3 oH mpeasio-
XKW Pa3JeNUTh CTPATETUU KyJIbTYPHOTO MEpeBoAa
Ha TpU cyOcTpaTeruu: yaaieHmue KylbTypHO-MapKu-
POBaHHBIX KOMIIOHEHTOB, KYJIBTYPHYIO aJalTalHio
U KyJIbTYpHYIO TpaHcIulaHTauuio. HecMotps Ha To,
YTO B yKa3aHHBIX BBILIEC CTaThsIX MPSMO HE BBIIBU-
raeTcsi KOHLENUMSA <JIAKyHBl» U HE TMPOBOAMTCA
HCCIIeJOBaHNE MMEHHO JIaKyHbI, aBTOpP 0oOCyKaaeT
psan mpoOieM, BBI3BAHHBIX HATUYHMEM KYJIbTYPHOM
nHpOpMaUH B JICKCUKE, U MpeLaraeT CTpaTeruu
XyJIO)KECTBEHHOTO IIEpeBoJa. BplleynomMsaHyThIe
TOYKHM 3pEHUs OTpaxkeHbl B ero kHure «Kymbryp-
Hble IepeBOAUYEeCKue uccienoBanusy [46]. Axane-
Muueckue teopun Sna Hlnuxana u Bana bunnuns
COBMECTHO 3aJIOKHJIK OCHOBY TEOPUHU KYJIBTYPHOTO
nepesona B Kurae.

JIu CannyH (Li Xiangdong) [47, c. 9] orMeuaeT B
cBoel ctarbe «DEHOMEH M UCCIIEAOBAaHUE JaKyHBD,
YTO JIAKyHBI OTHOCATCA K STHUYECKUM pPa3Iu4MsiIM B
Pa3HBIX SI3BIKOBBIX CHCTEMax M Pa3HBIX KyJIbTypax.
B crarbe paccMarpuBaeTcs T€OpUs JIAKyHBI, BBIABH-
raemasd 1O.A. CopoxunsiM u N.JO. MapkoBuHOH, a
TaKXXe Pe3y/IbTaThl UCCeJ0BaHMs (PEeHOMEHA JIAKYHBI
B paborax I'B. BpikoBO#i, ee MHEHHE O CO37aHUH
«KOTHUTUBHOW KapThD» KaK CpEACTBA YCTPAaHEHUS
mpo0enoB. DTO TakkKe OTKPHUIO KUTAHCKUM yUEHBIM
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BO3MOXHOCTb M3YYHTh IOHSITHE JIAKYHBI C TOUKH 3pe-
HUSl KKOTHUTHBHOU TEOPUNY.

Cynp Yxwmmm (Sun Zhili) [48, ¢. 40] npouuTtupo-
BaJ TOYKY 3pCHHS (PPaHI[y3CKOTO TEOPETHKa Iepe-
Bozia M. bnanmio B cBoux crarbsax. OH CUHTAET, YTO
KITFOYEBOI1 3a/1aucii B IepEBO/IC SBIACTCS yCTPAHCHUE
pasnuuuii, 1 OTCTAaMBaeT TOYKY 3PCHHUS O TOM, YTO
XyJOKECTBCHHBIH TIEPEBO]] JIOJDKEH MPHHATH Iepe-
BOJTYECKYIO CTPATETHIO «JIUCCUMIIISIUN B KaueCTBE
OCHOBHOH, a HaTypalu3allii0 BOCIHPHHUMATh Kak
HE/IOCTATOK.

Hyn HO#idan (Dong Yufang) [49, c. 23] usyuan
CTpaTeruu TIEpeBO/la JICKCHMYECKUX JIakyH. Pyko-
BOJICTBYSICh CTpaTerussMyd TIepeBOJia «HATypaJH-
3alMd — JUCCHUMMIISIUMY, TMOCPEACTBOM aHalln3a
CJIy4aeB, aBTOp IOJaraji, 4To KyJIbTYpHO-MapKHPO-
BaHHBIC CJIOBA MOTYT OBITh IIEPEBE/ICHBI TPAHCIUTE-
painueii, TpaHciIuTepanued u OOBbsICHEHHEM, TPaHC-
JUTEpaIveid ¥ CBOOOIHBIM MEPEBOIOM, JTOCIOBHBIM
MIEPEBOIOM, CBOOOIHBIM MEPEBOIOM H IPYTUMU CITO-
cobamu TiepeBoza.

KoneyHO, MHOTHE CIEIUANIHUCTHI 10 TIEPEBOIYC-
CKOW TpakTuke, Takue kak CyHp UxXuiu, HCCieno-
BaJIM TIEPEBOTYCCKHUE CTPATETUH, YTOOBI PEIIUTH MPO-
OneMy JIakyH B Xy/lIOKeCTBEHHOM riepeBoje. OHaKo
(hopMynupoBKa HaubOJIeE YNauHOW CTPATEruu Nepe-
BOJIa SIBJISICTCS OJTHOM M3 LIENel UCCIEIOBAHUS JIaKy-
HAPHOCTH.

Jto FO0ansup (Liu Yuelian) mpencraBwia Hau-
0oJiee MOJIHOE OMpPENEICHUE MOHSITUS «JIaKyHbD» Ha
JMaHHBIA MOMeHT. OHa CYMTAET, YTO «IAKyHa — 3TO
HEIKBUBAJIETHOCTh B MPOIECCE MEKKYIBTYPHOIO
oOmienus. JlakyHbI MOXKHO pa3/ielUuTh Ha abCONIOT-
HBIC M OTHOCUTENbHBbIC. OHU OBIBAIOT SBHBIMH WIIU
HESBHBIMU, U 3TO SBJICHUE TOCTOSHHO MEHSETCS C
pasButheM s3bika u obmectsay [50, ¢. 131]. Pabora
3TUX UCCIICAOBATENCH B IIEJIOM YHUKaIbHA TEM, YTO
MOJYCPKUBACT XapPAKTEPUCTUKH JIAKYHBI U UX CBOCB-
PEMEHHOCTb.

[Ipodeccop Yxanbckoro yausepcuteTa Xy ['ymun
(Hu Guming) [51, c. 17] cunTaert, 4To «I10j TEPMH-
HOM «JICKCHKa C MPO0esiaMu B KyJIbTypHOU HHPOPMA-
mny (O 2 HH1A] Y1) nonuMaroTcs cloBa Ha UCXOJI-
HOM $I3bIKE, KOTOPBIC MPEACTABISIOT HAIMOHAILHBIC
KYJBTYPHBIC SIBIICHUS WIH BEIIU U I KOTOPHIX HE
MOTYT OBITh HAlJIEHbI COOTBETCTBYIOIIME CJIOBa B
[EJICBOM SI3BIKE». JTO €IIe OJUH KUTANCKUN TepMUH
JUTsE 0003HAYCHHUS «JTaKYHBI».

B mnocnegHue nATH €T KUTAWCKUE YYEHBIE
AKTUBHO HCCIICAYET TEMY «JIAKYHBD» C TPAKTHYECKON
TOYKH 3PCHUSL.

I'o Sloun (Guo Yaoying) [52, c. 38] B cBOei#t paboTe
(hokycupyeTcs Ha aHAJIN3E PUIHH (PCHOMEHA JICKCH-
YECKUX JIAKYH B aHIJIMMCKOM W KUTaWCKOM SI3BIKax
C KOTHUTHBHON TOYKH 3PCHHS, paccMaTpuBas STOT
(heHOMEH C YEeTBHIPEX CTOPOH: OTCYTCTBUE COOTBET-
CTBYIOIUX OOBEKTOB, HeyJdaya B MPOCKIUH MEKIY
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MEHTaJbHBIM TPOCTPAHCTBOM W pEaJbHBIM IIPO-
CTPAHCTBOM, Pa3IM4Ms B CTEIICHH BHUMAHUS U pa3-
JUYUS Ha ypoBHE NMpOTOTUIOB. CllenyeT OTMETHTH,
YTO KOTHUTHUBHAS TeOpus ObUIA PUHATA KHTAHCKUMHU
YUEHBIMH M CTajla OJHUM M3 METOJOB BBISBICHUS
[IPUYHH JIAKYHBI.

Cynp Jymxyii (Sun Dongrui) [53, c. 6] B cBoeii
CTaThbe OTMEYAET, YTO NPUMEHEHUE MOHATHS JIAaKyHBI
B MEXKYJIBTYPHOM OOLICHUH B OyAyIIEM ITOMOMKET
a¢dexkTuBHO WU30eXaTh KOH(IMKTOB, BBI3BAHHBIX
JaKyHaMH B KyJBTYpe, SI3bIKE HJIM MEHTaJINTETe.
B nanHOM ciy4ae CONOCTaBISIOTCS M CTaHOBSITCS
OCHOBOHM KJIACCM()MKAIIMM MEHTAJbHAsl JIaKyHAa H
KyJbTYpHas JaKyHa. DTOT METOI MOXHO OXapaKTepu-
30BaTh KaK HOBBIM, OHAKO JanbHeimemy obcyxne-
HUIO TIOJIJIEXKHUT BOIIPOC O TOM, OTHOCHUTCS JIM TIOHATHE
MEHTAaJIUTEeTa K c(hepe HHTEIIICKTYaIbHOU KyIbTYPBI.

JIn Ssbcrod (Li Yanxue) [54] B cBoeii pabore
BBIICJIMT U NPOAHAIU3UPOBAJ JIAKYHBI, MPOSIBIISIO-
[Mecs Ipu HEepeBOie COOTBETCTBYIOLIETO PaccKasa.
B ykazaHHOI cTatbe aBTOp, C OQHOM CTOPOHBI, U3Y-
YaeT BOIUIOLIEHHWE M NPUMEHEHHE TEOPHH SKBHBA-
JICHTHOCTH B IIPaKTHKE MEpPeBOJa PU HATHYHH KYJIb-
TYPHOH JaKyHBI, C JIpyrod CTOPOHBI, OH 0000IIAeT
METOIBl U NpaBWJIa NEPeBOAA JEKCHUYECKUX JIaKyH,
CBSI3aHHBIX C MaTepUanbHOW KyNbTYpOH, MOBEIEH-
YECKOM KylbTYypOll M KOHLENTYyalbHOU KYJABTYpOH, a
TaKXe MPEICTABISIET CBOM NMPAKTUYECKHE CTPATETUH
MepeBoaa.

JIu Xynusta u JTro Hlansmans (Li Honggiang, Liu
Shanshan) [55, c. 37] mom4epkHYH, 4TO €CIIH aKIICH-
THUPOBATh MO3HABATEIbHYI0 MOTPEOHOCTH B CEMHU-
OTHYECKOM IIaHE, TO 3TO MOMOXET TIIyOXKe MOHSTH
MEXaHM3M MO3HAHMA JIEKCHUecKuX JakyH. Cyas mo
aHaJM3Y SI3BIKOBBIX CJIy4aeB IMOBCEJHEBHOIO 0OIIe-
HUSL ¥ MEKKYJIBTYPHOIO OOIIEHHS, 3Ta KOHLECHLHS
HUMEeT CUJIbHYIO OOBSICHUTENbHYIO cuily. OTMeTuM,
YTO BBILIE OBUIO MPEACTaBICHO HHTEPECHOE COYeTa-
HHUE MOAXOI0B CEMHOTUKH M KOTHUTHBHOM TECOPUHU.
3anMCTBOBaHHME HEKOTOPBIX APYTHX TEOPHUM AJIs aHa-
JM3a TOHSATHS JIAKyHBI TAKXe SIBJISETCS OCHOBHOM
YepTol aKaJeMHUYECKHX HCCIENOBaHUM KUTAMCKHUX
yUYEHBIX.

BeiBoABI M MepcneKTUBBI JadbHEHIINX pa3pa-
0otok. HeTpyaHo 3aMeTHTb, YTO B HCCIICAOBAHUAX
JIAKYHBI y YUEHBIX U3 Pa3HbIX CTPaH €CTh Kak o0Iue
YepThl, TaKk U pa3nuuus. PaccMoTpuM ux noapobHee.

OO0mme acneKTHI:

1. CyObeKThl HCCIIEIOBAHUSL CXOXKHU: TTOCKOJBKY
pacupeHne NOHATHS «IaKyHay (IIMPOKOE U Y3KOe
MMOHUMAaHUE TEPMHHA) ONUPAETCSI Ha PEabHO CyIle-
CTBYIOILYIO B3aMMOCBSI3b SI3bIKa U KYJIBTYPHI, B UCCIIE-
JIOBAaHWH JIAKYHBI YYaCTBYIOT KaK JIMHTBUCTHI, TaK H
KYJBTYPOJIOTH.

2. OOBEKTHl HCCIEIOBaHHUS CXOXKH: YUYCHBIE B
OCHOBHOM (POKYCHUPYIOTCSI HA OTIPEJCIICHUN MOHATHS,
MPUYHHBL, KIACCU()UKALIMN JIAKYH, IEPEBOAUMOCTHU U
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HENEePEeBOJUMOCTH, a TaKXKe 3KBUBAJIEHTHBIX CTpaTe-
TUsX MepeBoAa. XOTs A0 CUX MOp HE MPUIIH K eIH-
HOMY MHEHUIO Ha 3TOT CUeT.

3. B ycraHoBKax WHCClIEIOBaHUSI €CTh oOUIHe
94epThl: BO-NIEPBBIX, MPUMEPHI aHAJIN3a HCCIEI0BA-
HUSl JIaKyHBI B OCHOBHOM COCPEJOTOYEHBI Ha 00na-
CTH cymecTBUTENbHBIX. Xorda U.A. CrepHun u
3./1. IloroBa M MpeUIOKUIN pa3INdaTh JAKyHBI 110
4acTsM pe4M, HU OJUH YYEHBIH elle He pacIIupHil
CBOM HCCJIEZIOBAaHUSl HA JIAKYHBI B IIOJI€ IVIarojioB.
[anee, XOTs nakyHbl BBI3BaHbl KyJBTYPHBIMH DPa3-
JUYUSIMHA U TPOSBIISIIOTCS B MEXKYJIBTYPHOM 0OI1IIe-
HUM, HO HCCIENOBaHMs JJAKyH B OCHOBHOM IIPOBO-
JIATCSL BHYTPHU CTPaH, OTCYTCTBYET JIBYA3bIYHOE WU
MHOTOSI3bIYHOE 1I€JIEHANIPABIEHHOE MEXIyHAPOIHOE
COTPYIHUYECTBO.

4. CymiecTByIOT OMPEICICHHbIE KOHCEHCYCHl B
OTHOILIEHUH Pe3yJbTaTOB MCCIIECIOBAHUS: yUEHBIE U3
€BPOIEHCKUX U aMEpUKAaHCKUX CTpaH, Kak U yueHbIe
U3 PYCCKOSI3BIYHBIX CTpaH, HE pa3NuyaloT TEPMUHBI
«mpobenb — “gaps” u «iakyHa» — “lacuna” u npu-
JIEP’KUBAKOTCS OAMHAKOBOM no3unuu ¢ H. Xomckum,
10.C. CrenanoBeiM u apyrumu. Kinaccudukanmro
JaKyH Ha aOCONIIOTHBIE M OTHOCHTENIbHBIE MOXKHO
cuuTarh o0menpuHATOH. C JIeKCHUECKOl TOUKHU 3pe-
Hus Takue ydensle, kak A. Jlepep, B.I. T'ak, Yxoy
IOiiwxyH n apyrue, coriacHsl ¢ TeM, YTO MPUUUHON
JIaKyHBI SIBJISIETCS] OTCYTCTBHE BepOann3alui HeKOTO-
pBIX MOHATHH. C TOUKH 3peHMs] KOTHUTUBHON TEOpUU
Takue yudeHole, kak [.B. beikoBa, [0 floun u gpyrue,
CUMTAIOT, YTO MPUYHNHA MOSIBJICHUS JaKyH B TOM, YTO
y HOCUTEIEH OTHOTO U3 SI3bIKOB U3-32 HEJOCTATOUHO-
CTH TO3HABATEJIBHOTO MHTEpeca He cPOpMUPOBATICS
onpeneneHHblil koHuent. C. Makryaiip, Tan 1{3aiicu,
A.C. bapxyaapoB u Apyrue€ CUHTAIOT HEMEpPEeBOIH-
MOCTH OTIPAaBHOM TOYKOH AJIS MCCIENOBAaHUS JIaKyH,
a IEeJbI0 TaKoro MCCIEOBAHUSA BUAAT JOCTHKEHHE
addexra sxsuBanentHocTH. C.I1. Pomos, A. Jlepep
W JIpyTHE CYMTAIOT, YTO MOBTOpSIOLIEHCsS (OpMOit
JIaKyHBI SBISIETCS CBOOOAHOE CIIOBOCOYETAHHE.

Pazinunbie acmekThl: 1. Bpems wuccienosa-
HUN pa3HOe: HCCIIEOBAaHUS EBPONEHCKHX U ame-
PUKAaHCKUX YUYEHBIX B OTHOUIEHMH JAaKyH BOCXOJAAT
K 1950-M rr., korma Y.®D. XoKeTT MPeIIoKII CBOIO
koHuenuio Jakynsl, a JK.I1. Bune u XK. JlapOenbhe
BBEJIM TEPMHHBI «IPOOETB» M <«IAaKyHbD». M3yue-
HUE JIaKyH PYCCKOA3BIYHBIMU YUYE€HBIMH HA4asoCh C
10.C. CrenanoBa B 1960-X IT. ¥ OBLJIO Pa3BUTO POC-
CUICKOHN TNCUXOJIMHTBUCTHYECKOM mIKojol B 1970-x
n 1980-x ru. Kuralickue ydeHble MpHUCOEIUHMINCH
K UCCJeIOBaHusAM JIakyH B 1980-x TT., 4TO moutu Ha
30 et mo3xe Mo CPaBHEHHUIO C JIPYTMMH CTpaHaMHU.
2. Ha mccnenoBaHusl OKa3bIBalOT BIIUSHHE HAIUO-
HaJIbHbIE JIMHTBUCTUYECKHE MapagUrMbl: €BpONeH-
CKHE 1 aMEPUKAaHCKUE YUeHbIE 00bETMHIIIN TEPMUHO-
JIOTHIO Y TIPOBETH CHUCTEMAaTHYECKHE HUCCIIEeOBAHUSA
B OCHOBHOM C TOYKH 3PEHHUSI CEMAaHTHKHU U JIEKCUKH,
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B YaCTHOCTH, TUHTBHUCTHI B uiie E. Tonanan-bone-
JUTH YK€ Hadaj¥ co3JaBarh (hOH TaKyH, HHUITUHPO-
BaB 1epexo B cepy MaIMHHOTO niepeBoa. [ maBHas
O0COOCHHOCTh PYCCKOSI3BIYHBIX YUEHBIX 3aKIF0YaeTCs
B X UCCIIEIOBAHUSIX TIOHSATHUS «JIAKYHBD» H IOAOOHBIX,
HO pAaCIUTBIBYATHIX TOHATHH (TEPMHUHBI «O€39KBH-
BaJIeHTHasT JIEKCHKA», <JICKCHYECKHE JIAKyHBD),
«3THORHAeMa» W Tak najnee). OHH BBIACIHIN JTH
MOHATHA W HAIUIM COOTBETCTBYIOIIHE JOTHYECKHE
B3anMOCBs3H. Kutaiickue ydeHple T03THO IPUCOEIH-
HWJIKNCH K UCCIIEIOBAaHUAM JIaKyHBI, T03ToMy B Kutae
TEPMUHOJIOTHS HEIOCTATOYHO €AMHOO0Pa3Ha, OTCYT-
CTBYIOT (P)yHIaMEHTAIbHBIE HCCIISIOBAHNUS U aBTOPH-
TETHBIE MIPEICTABUTENN TUCIUILTUHBI, 8 BAKHBIC aKa-
JIEMHYECKHe TeOpHUH 3aMMCTBOBaHBI y Ipyrux. Tem
He MeHee «KynpTypHBIE TIEpeBOMYECKUE HCCIIeN0Ba-
Hus» fna [lluwkaHa UMEIOT A7l KUTAMCKUX YYEHBIX
CBOE akazeMHuyeckoe 3HaueHune. Kpome Toro, mccie-
JIOBaHUSI KHATAHCKWX YYEHBIX MO BOMPOCY JIAKYHBI
MIPOBOJIATCSL B KOHTEKCTE TAKWX HAIpaBIICHUH, Kak
TEOpUsl KOTHUTUBHEIX MeTadop, TEIEOTOTHsI, CEMUO-
THKA, TEOPUS KYIBTYpPhl K TeOpHUs (HYHKIIMOHAIEHOTO
nepeBoga. OCHOBHOE BHUMAaHHUE YAENAETCS pellle-
HUIO aKTYyaJbHBIX TPOOJIeM, BBI3BAHHBIX «JIaKYHAMI
B IIPOIIECCE TIEPEBOAIECKOM MPAKTHUKH.
IlepcnekTnBa pajdbHEHIIMX HCCJIEIOBAHUN
BHIUTCS B TOM, YTOOBI C TII00QIbHOW TOYKH 3PEHUS
MIPOSICHUTH JTaTbHEHIIIee HallpaBlieHUE HCCIIeTOBAaHUN
B 00J1aCTH JTaKYHOJIOTHH, a 00Jiee KOHKPETHO — CTaH-
MApTU3UPOBaTh W YHU(DUIIUPOBATH ONpEAEICHHE,
KJIACCU(UKAIIMIO W OIHCAaHUE XapaKTepa JaKyHBI.
YyeHsble U3 pa3HbIX CTPAH TAKXKE JODKHBI PA3INUaTh
TEPMUHBI, CBI3aHHBIC C «SI3BIKOBBIMH ITPOOEIAMU.
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